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Аннотация
Ивель – падальщица, с мёртвыми она обращается лучше,

чем с живыми. Когда случайность уносит жизнь командующего
армией, Ивель решает овладеть ворожбой и воскресить его, чтобы
защитить Царство от войны.

Княжествами правит чудовище – Мёртвый князь.
Его пытаются сместить с престола: захватчики-степняки,
проповедники, навязывающие новую веру, и даже соседи-князья.

Неосторожная ворожба поднимает мёртвых, Великолесье
берёт свою плату живыми душами, сражения вспыхивают то тут,
то там, но никто не волен переписать свою судьбу.

Переиздание книги Анастасии Андриановой, написанной
в жанре тёмного славянского фэнтези с элементами хорошо
знакомых всем преданий и легенд.



 
 
 

История о воскрешении, о тяжёлых решениях и их непростых
последствиях.

Продолжение вселенной «Пути Волхвов», хотя обе истории
существуют независимо друг от друга.

Читатели «Пути Волхвов» встретят в новой книге Анастасии
Андриановой знакомых героев.
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Глава 1

Земляника с перешейка
 

Падальщица
Во многом можно сомневаться, но одно незыблемо и точ-

но: все люди – прах. Кто-то уже им стал, рассыпался под гнё-
том лет. Кому-то это только предстоит: иным раньше, иным
– позднее. Но, так или иначе, человек – мешок с прахом. Во-
прос лишь времени.

Я закончила готовить тело старухи к погребению. Обыч-
ное скучное дело – на её тонкой коже не оказалось ни ран, ни
следов хвори. Умерла от старости, вот и всё. Вытерев руки
в перчатках о штаны, я укрыла тело саваном и переложила
на расстеленные носилки.

Вытащив носилки со старухой на улицу, я сняла с лица
маску и остановилась перевести дух. В окнах соседних домов
виднелись любопытные лица – ещё бы, сами вызвали падаль-
щика, когда соседка перестала выходить из дома, и смотрят
теперь, какой знак им подам. Сложу пальцы в круг – значит,
всё чисто. Выставлю вверх указательный палец – остерегай-
тесь, вашу соседку сожрала зараза. Не увидев на мне маски,
многие заулыбались и без знака, но всё же я показала круг.

Чалая лошадь щипала вялые травинки и обмахивалась
хвостом. Я откинула заднюю створку телеги и подняла но-



 
 
 

силки. Хорошо, что почившая была совсем худой, прозрач-
ной, как высосанный пауком мотылёк, иначе пришлось бы
попотеть, а то и вовсе звать на помощь других падальщиков
и отдавать им часть заработка…

За умершую от хвори получила бы больше. А так – мешо-
чек с десятком серебряных ликов. Вскочив на облучок, я пу-
стила лошадь шагом. Надо передать тело старухи могильщи-
ку и отдать ему три лика – плата за погребение всегда вхо-
дила в оплату падальщика. А потом можно найти таверну,
отдохнуть и перекусить.

– Эй, малой! – я окликнула рыжего мальчишку, который
крутился около дверей таверны вместе со старшими прияте-
лями. – Купи мне медовухи и пирогов.

Он насторожённо замер, разглядывая мою одежду и мас-
ку, спущенную на шею. Конечно, сейчас будет умничать:
«Баба-падальщик, разве такое бывает?» Я похлопала по ме-
шочку с монетами, чтоб звякнули.

– Купишь на мои деньги, ещё пол-лика навешу в придачу.



 
 
 

Мальчишка заколебался, но всё-таки отошёл от своих
друзей, которые тоже бросали на меня любопытные взгляды,
приблизился и протянул грязную ладонь:

– Сначала заплати.
Я фыркнула и скрестила руки на груди.
– Знаю я вас, простых. Понесёшься так, что с гончими

псами не поймаешь. Может, кто из твоих дружков хочет пол-
лика? – Я свистнула и махнула парням:  – Эй, вы! Хватит
таращиться, выручайте.

Малой поджал губы и кинулся в таверну, аж пятки засвер-
кали. Я ухмыльнулась, села на землю и вытянула ноги, при-
слонившись спиной к оградке.

Внутрь зайти я не могла. Любой падальщик или могиль-
щик должен пройти очищение после того, как дотронется до
смерти. Неважно, что унесло жизнь почившего: хворь ли, ра-
ны или простая старость – смерть есть смерть, и нечего нести
её к живым.

Я могла бы очиститься в купальне или священным огнём.
Могла бы и просто переждать три дня в доме с запертыми
дверями и окнами, но этот способ мне совсем не нравился.
Во-первых, я потеряла бы деньги. Во-вторых, умерла бы от
скуки. И тогда уже за мной выехал бы падальщик на телеге…
Я поднесла ко рту кулак, пряча смешок. Лагре отвесил бы
мне подзатыльник за такие шуточки.

Ни в купальню, ни в святилище мне не хотелось идти. По
крайней мере, не прямо сейчас. Гораздо лучше подкупить



 
 
 

мальчишку и подождать на воздухе, пока погода ещё не пе-
реметнулась на сторону ветренной осени.

Мешочек с деньгами немного похудел после того, как я
передала мёртвую старуху могильщику. Наверное, могиль-
щикам и падальщикам стоило держаться вместе: гильдия
смерти – звучало бы неплохо. Кто лучше поймёт того, кто
осматривает трупы? Только тот, кто их закапывает. Осталь-
ные лишь наблюдают с затаённым ужасом, насторожённо-
стью, брезгливостью – что рисует их воображение в те мо-
менты? Представляют, что осмотр мёртвых доставляет мне
удовольствие? Думают о том, сколько заразы я разношу на
закрытых чёрных одеждах? Но точно уверена в одном: мест-
ные мужчины, когда понимают, что их приглашённый па-
дальщик – девушка, начинают представлять, каково прове-
сти со мной ночь.

Вот и один из старших друзей моего рыжего товарища ед-
ва ли не рот раскрыл, разглядывая меня.

– Не воняю мертвечиной, можешь сам убедиться. У нас
вся одежда пропитана воском и отварами. Не заразная, каж-
дый семиднев хожу к лекарю. Что тебя ещё интересует? Не
отдамся тебе даже за пятьдесят золотых ликов – ты слишком
юный и прыщавый, а твоя мать будет против такого расточе-
ния семейного бюджета.

Лицо юнца приняло оттенок варёной свёклы. Он убежал,
а его дружки расхохотались и захлопали в ладоши.

Мой посыльный вернулся с кружкой сбитня и тремя пи-



 
 
 

рогами. Любопытство на его лице горело ярче любой лампы.
Я цокнула языком, понюхав кружку.

– Медовуху от сбитня не отличаешь? Что я просила?
Мальчишка даже не смутился.
– Так мелкий я, хмельного не продают.
Да уж, тут я оплошала. Но и сбитень был недурной, го-

рячий, пряный, как раз, что нужно. Я отсчитала две моне-
ты и не забыла накинуть половину серебряного лика сверху.
Мальчик просиял, но не унёсся тут же, а сел рядом, держась,
впрочем, на безопасном расстоянии.

Я стянула зубами перчатку и протянула ему руку:
– Ивель. Да, баба-падальщица. Спрашивай, раз интерес-

но.
Мальчишка с опасением глядел на протянутую ладонь, и

я знала, о чём он думал. Осталось повторить то, что уже го-
ворила его дружкам:

– К лекарю хожу, не заразная. Хвори никакой ко мне дав-
но не прилипало, не бойся.

Он осторожно, быстро пожал мне руку.
– Я Риго.
Кивнув, я впилась зубами в пирог. По большому счёту,

мне не было никакого дела до того, как звали мальчишку:
каждый день ко мне цеплялись то юнцы, то выпивохи, то лю-
бопытные девчонки, и запоминать всех по именам я не мог-
ла, да и не хотела. Пироги оказались превосходные: только
из печи, обжигающе-горячие, сочные, с мясом и луком. По



 
 
 

моему подбородку потёк жир, и я утёрла его второй рукой,
что оставалась в перчатке. Я ждала, пока этот Риго начнёт
сыпать вопросами:

– Правда, что падальщик может запросто любой дом об-
чистить?

Ах вот оно что! Шкурный интерес. Я сурово взглянула в
возбуждённое лицо Риго.

–  Хочешь надеть маску и закрытые одежды? Тыкать в
мёртвых тростью и махать над ними окуривателем?

– Ну… кто знает, как жизнь-то сложится.
– Не любой дом. Только тот, куда вызвали. И то не всегда

– если мертвеца унесла не зараза. Тащить к себе заражённые
вещи не очень-то хочется. Да и не все умершие – богачи. Се-
годня я была в доме одинокой старухи. Что там брать? Гли-
няные миски и дешёвые образа Золотого Отца? Нет, Риго. Я
не забрала оттуда ничего.

– Но ведь встречались тебе сокровища?
По правде говоря, я редко что забирала из пустых домов.

И не потому, что боялась заразиться, – просто не было в том
нужды. Да, у иных падальщиков дома обставлены получше,
чем у некоторых вельмож и купцов, но у меня своего дома не
имелось, только комнатушка над кабаком в Стезеле. И вовсе
не бедность была тому причиной.

Я пошла в падальщики не по нужде и не ради разграбле-
ния домов. Денег у меня водилось в достатке… ну, как у ме-
ня – у родителей и у брата. Лагре к тридцати одному году до-



 
 
 

служился до командующего царской армией: настоящая гор-
дость родителей. Он один принёс нашей семье столько по-
честей, что на мои причуды отец с матерью решили закрыть
глаза: пускай бегает, где хочет, наследник у них есть, и та-
кой, что весь Стезель, да и стольный Зольмар позавидуют.
Мать надеялась, что с нашим достатком и связями запро-
сто выдаст меня замуж, как только ей самой того захочет-
ся. Мне думалось, что это может произойти, едва мне испол-
нятся неприличные для незамужней девушки двадцать пять.
Что ж, два года ещё могу заниматься тем, что действительно
интересно. Всё равно мне не позволят выйти за того, за кого
я захочу.

Моё ремесло стало эдаким протестом. Но то, что началось
с баловства и упрямства ради по юности, выросло в настоя-
щую страсть. Сперва я просто хотела перестать зависеть от
отца и его дел, отделить себя, Ивель Лариме, от брата Лагре
Лариме и его славы. Мне всегда хотелось зевать от праздных
разговоров о погоде, о вышивке, о кавалерах. Меня души-
ли приёмы и балы, бесполезные подарки и сальные взгляды
престарелых отцовских партнёров по делу. И я быстро поня-
ла, что небольшие средства, выдаваемые отцом, – мой пово-
док, моя привязь. Мне хотелось совсем иного.

Родители приняли мою причуду. Не сразу, но приняли.
Конечно, я не тотчас съехала из родного имения – сперва
объявила, что хочу обучаться ле`карству у церковника. Мне
понадобилось полтора года, чтобы убедить мать, что падаль-



 
 
 

щица ничуть не хуже лекарши. Мёртвые не стонут и не жа-
луются, да и пахнут немногим хуже живых. Мало-помалу я
начала зарабатывать свои деньги, а когда поняла, что их до-
статочно, чтобы жить одной, сняла комнату и съехала от се-
мьи. Никто не устраивал в мою честь поминальных обедов,
но сперва мне казалось: отцу хотелось бы, чтоб я умерла.
Но и он привык. Кто узнает, что приглашённая падальщица
– младшая дочь купца Лариме? Все падальщики одеваются
так, чтоб ни пяди кожи не было видно, а на лица надевают
маски с вшитыми мешочками трав, чтоб не вдыхать гнилост-
ные запахи и ничем не заразиться. Я возвращалась домой,
если того требовали обстоятельства: на большие праздники,
когда съезжалась толпа гостей. В остальные же дни мать вы-
нуждена была говорить знакомым, что я уехала в Арштат-
ское училище и готовлюсь открыть свою аптекарскую лавку,
когда вернусь.

Встречались ли мне сокровища, как спросил Риго? Да,
встречались. Полные шкатулки чужих писем, резные памят-
ные бусины, винные бутылки с надписями на этикетках:
«Открыть в честь восьмидесятилетия». Мне попадались че-
ловеческие воспоминания, надежды и чаяния – истинные со-
кровища, но мальчишка, ясное дело, спрашивал не о том.

Я передёрнула плечами, запихивая в рот остатки пирога.
– Пару раз находила женские украшения, годное оружие и

мешочки монет. Я не граблю дома подчистую, да и никто из
падальщиков не грабит – и уж точно не продаёт опустевшие



 
 
 

жилища, выдавая за свои.
Я хлопнула Риго по плечу, допила сбитень, вернула маль-

чишке кружку, чтоб отнёс обратно, и запрыгнула в телегу.
Запах трав, пропитавший одежду, начинал надоедать, хоте-
лось скорее добраться из пригорода в Стезель, пройти очи-
щение и переодеться.

После облачения падальщика холщовое платье ощуща-
лось на теле непривычно легко – словно прикосновения рук
любовника. Стараясь ступать осторожно, я прошла святи-
лище насквозь. Моя вера в Золотого Отца никогда не была
крепкой, но здесь дыхание отчего-то замедлялось само со-
бой, хотелось шагать тихо, так, чтоб от полированного тыся-
чами ног каменного пола не отдавалось ни единого звука.

Свечи уже не горели, на скамьях не было никого – за-
кончились все службы, теперь, после захода солнца, прихо-
жан можно было встретить лишь в остроглавых святилищах
Серебряной Матери, а прибежища Золотого Отца останутся
пусты и безмолвны до самого рассвета.



 
 
 

Витраж с солнцем, посреди которого проступало муже-
ственное лицо, выложенное стёклышками другого оттенка,
казался спящим. Ещё недавно, на закате, его раскрашивало
солнце, и всюду сверкало в зале: свет отражался от пола, от
стёклышек и слюдяных фрагментов, вставленных в колонны
и стены так хитро, что каждая деталь ловила свой луч и на-
правляла в нужную сторону. Всё для того, чтобы заставить
верующих трепетать от восторга. Но это не помогало: год от
года в святилища ходили всё реже.

Я задержалась на минуту, постояла, запрокинув голову.
Главный витраж, расположенный под основным куполом,
неизменно впечатлял меня, и спящим он выглядел даже бо-
лее величественным, чем в полдень, когда Золотой Отец гля-
дел сквозь цветное стекло с изображением самого себя. Сей-
час, в полутьме, лик казался не отстранённым, а… грозным.
Осуждающим, горестным, разочарованным – редкие искры
на стёклах напоминали веснушки на щеках, но они отнюдь
не делали образ дневного властителя легкомысленным.

– Ты пришла, моя маленькая падальщица?
Я обернулась. Передо мной стоял он – служитель Ферн,

мой наставник.
– Стоит ли осквернять ваше святилище этим словом?
Он улыбнулся и протянул мне обе руки. Я сжала его ла-

дони – сухие, тёплые, с узловатыми пальцами – и поднесла
к губам, одаривая поцелуем: не церемониальным, а друже-
ским.



 
 
 

– Золотой Отец спит и не слышит нас, Ивель. А я волен го-
ворить всё, что возжелаю. И не забывай: Золотой Отец нын-
че слаб, а Милосердный ни на кого не смотрит с небес.

Я смотрела, как Ферн улыбается в мягком полумраке – лу-
каво, хитро, а прозрачные глаза, как он ни старался скрыть,
блестели жадным любопытством. Мне хотелось отдохнуть с
дороги, а что может дать лучший отдых, чем разговор с дру-
гом?

– Осталось ли вино с полуденной службы?
Ферн улыбнулся шире, показывая зубы со щербинками.
– Пойдём.
В келье горела лампа, на столе и вправду обнаружилась

початая бутылка вина и пирог со свининой и зеленью, в очаге
подогревалось жаркое. Я опустилась в кресло, Ферн достал
второй бокал, налил вина и протянул мне вместе с куском
пирога.

– Сегодняшние подаяния были щедрыми, – заметила я. –
Спрятал что-то в погреба?

– Щедрыми, если сравнивать с прошлым семидневом. И
скудными, если смотреть на то, сколько их было пять лет на-
зад.

– Но вино отменное. Что за вкус? Не могу понять… Клуб-
ника?

– Земляника. Собрана на Перешейке. У нас её почти не
осталось, зато в Княжествах целые поляны ею усеяны. Крас-
ная ягода с ароматом девичьих поцелуев.



 
 
 

Он повёл рукой, указывая на небольшую миску, которую
я не сразу заметила. Миска была наполнена подвяленными
тёмными ягодами, пахнувшими так же, как вино. Я схвати-
ла сразу три штучки и кинула в рот, зажмурившись от удо-
вольствия.

– Что же, славно, славно. Скажи-ка, Ферн, ты ещё упоми-
наешь Золотого Отца в проповедях или теперь рассказыва-
ешь исключительно о Милосердном?

Ферн выглядел довольным. В удобном кресле, с бокалом
вина в руках, он сейчас не походил на священника, скорее,
выглядел как представитель знати, облачившийся в рясу.

– Начинаю с имени Золотого Отца. Ну а дальше… Дальше
– о переменах, милая Ивель. Нельзя посеять новые мысли,
когда постоянно говоришь о старом.

– И что, слушают тебя? Не кидаются гнилой капустой?
– Если найдёшь на моей одежде хоть пятнышко, скажи, и

мы поменяемся с тобой местами. Я буду таскать трупы, ты –
читать проповеди. Идёт?

Я фыркнула:
– Уйти в услужение и отказаться от всех удовольствий?

Уж лучше я буду возиться с трупами.
– Я-то не отказался, – возразил Ферн и отсалютовал бо-

калом вина.
– Ты – бунтующий священнослужитель. Паук, плетущий

паутину в святилище под носом у Золотого Отца. Будь осто-
рожен, иначе он разозлится и испепелит тебя своими луча-



 
 
 

ми.
– Тут ты не права. Меня спасёт Милосердный.
– Хорошо, когда проповедник верит в свои проповеди.
– Плох тот проповедник, который не может заставить себя

поверить в то, что говорит.
Ферн с чрезвычайным самодовольством откусил кусок

пирога и отряхнул руки. Я заметила новые предметы в келье,
которых не было в мой последний визит: зеркало в дорогой
оправе, серебряный канделябр, резную чашу для фруктов.
Некоторые прихожане и правда были щедры. Пусть всё мень-
ше людей верило в старых небесных покровителей – Золо-
того Отца и Серебряную Мать, зато проповеди о загадочном
Милосердном привлекали определённую публику.

По правде говоря, пять лет назад, когда мы с Ферном толь-
ко познакомились, он поведал мне о своих идеях, и я поду-
мала, что сказанному не суждено сбыться. Слишком стран-
ными были речи священника. Да, уже тогда вера людей в Зо-
лотого Отца и Серебряную Мать покрылась трещинами. Лю-
ди охотнее верят в то, что можно увидеть своими глазами:
в царские оранжереи с дивными фруктами, в самострельные
мушкеты, которыми начали оснащать полки… Луна и солн-
це взирают сверху каждый день, но спроси любого на улице,
и тебе ответят, что дары небожителям уже не обеспечивают
лёгкую жизнь.

По утрам и вечерам святилища по-прежнему полнились
прихожанами: те посещали службы скорее по привычке и из



 
 
 

суеверного страха перед тем, что случится, отвернись от них
Отец и Мать. Но недавно пошли шепотки: некоторые свя-
щенники уходили из святилищ и отправлялись бродить по
деревням, проповедуя веру в Милосердного. Милосердный,
говорили они, не смотрит равнодушно с неба, а ходит сре-
ди людей, такой же, как они, только бессмертный. Не просто
ходит: помогает страждущим, если они молились ему и при-
носили щедрые дары.

Некоторые с радостью приняли эту байку. В деревнях, где
не строили величественных святилищ, люди легко поверили,
что по земле бродит кто-то, готовый помочь в случае нужды.
Церковь Милосердного принимала в свои ряды всё больше
и больше прихожан, а уличные проповедники собирали на-
стоящие толпы, которые иногда даже приходилось разгонять
караульным.

Ферн тоже воодушевился идеей нового верования. Если
сказать точнее – тем, что верование может принести лично
ему. Я даже подозревала, что это он стоял у истоков: свя-
зей и хитрости Ферну точно хватило бы, да и в разговорах
нет-нет да и проскакивали намёки. У меня не хватало вооб-
ражения представить себе человека, более стремящегося к
власти, чем он. Ферн рассказывал мне то ли сказку, то ли
быль о врачевателе, сильном и умном волхве, много лет на-
зад уехавшем в Княжества, лелея надежду познать тамош-
нюю тёмную ворожбу и стать величайшим волхвом своего
времени. Я не знаю, получилось ли у него, зато у Ферна, ве-



 
 
 

рю, могло бы получиться всё, что бы он ни задумал. И ко-
гда я смотрела на него – невысокого, но хорошо сложённого,
с зачёсанными назад седеющими волосами, с тонким благо-
родным лицом и хитро прищуренными серыми глазами, мне
хотелось помочь воплотить любые, самые сумасшедшие его
задумки. Нет-нет, я никогда не была влюблена в Ферна и не
испытывала к нему даже дочерних чувств, просто эта власт-
ность, самоуверенность и затаённое довольство могли рас-
положить к себе едва ли не любого.

Ферн действовал осторожно, как рысь на охоте. Он не вы-
ступал на площадях, не боролся против царя и не подвергал
сомнениям традиционные верования в Золотого Отца и Се-
ребряную Мать. Что об этом говорить, он ведь как-то стал
священником в Золотом святилище, значит, по крайней ме-
ре в молодости, горячо верил в добрую волю Отца.

Я сделала ещё один глоток вина и вгляделась в лицо Фер-
на. Тени очерчивали его острый нос и высокие скулы, делая
выражение лица жёстким, требовательным. Я догадывалась,
что он жаждет узнать, и не стала дольше томить своего на-
ставника.

– Ничего странного. Никаких признаков… болезни. Лю-
ди расстаются с жизнью скучно. Напившись допьяна, пада-
ют в реки. Умирают от старости. От простуды или неверного
ножа. Но не от заразы. В Царстве чисто, Ферн. Я точно это
знаю.

Ферн недовольно скривился, но всего на миг, очень быст-



 
 
 

ро его лицо снова стало притворно-сочувствующим – да, он
умел делать вид, что слушает прихожан со всем возможным
вниманием и принимает их беды как свои собственные.

– Ты уверена?
Будь передо мной кто-то другой, я бы вспылила, но сейчас

просто ответила, стараясь, чтоб голос звучал так же твёрдо
и ровно, как его, когда в привычные речи службы Золотому
Отцу он вворачивал фразы о Милосердном.

– Уверена.
– Что ж, Ивель. – Он снова отряхнул руки, будто бокал

с вином мог их испачкать. – Если ты заработала достаточно
денег за это время, то я бы хотел, чтобы ты отправилась кое-
куда.

Я насторожилась. Земляника с Перешейка так и манила,
блестела в миске, источая сладкий аромат, но я не решалась
взять ещё. Ферн хитёр, и за каждую съеденную ягоду мне
ещё придётся заплатить. Не деньгами, а своей верностью.

– Зачем?
– Любая другая девушка спросила бы «куда», а ты подхо-

дишь сразу к делу. За это я и люблю тебя. – Ферн улыбнулся,
и мне показалось, будто его глаза блеснули золотом. – Здесь
тебе нечего больше делать, Ивель. Ты сполна насмотрелась
на скучных мертвецов. Пора усерднее служить Милосердно-
му. И мне.

– Тогда проще спросить «куда», ведь я всё равно мало что
поняла из твоего ответа.



 
 
 

– На могильники Перешейка.
Ферн посмотрел на меня так мягко и заискивающе, что у

меня не осталось сомнений: он до смерти нуждается во мне
и во что бы то ни стало уговорит тащиться на Перешеек. Я
вздохнула со стоном.

– Я никуда не поеду, Ферн. Это далеко и долго. Родители
терпят меня, потому что знают, что я где-то рядом. А Лагре
при необходимости надерёт мне уши.

– Так не говори никому, – произнёс Ферн и ненавязчиво
подвинул ко мне миску с земляникой. – Пусть твоё задание
станет нашей тайной.

– Ты думаешь, так просто скрыть моё исчезновение? Я не
отшельница, Ферн. У меня и родители, и брат, и Аркел…
Нет. Нет-нет. Ищи других, в Стезеле полно падальщиков.

Он потянулся ко мне, будто хотел взять за руку, но я от-
странилась. Мне просто не хотелось никуда срываться, да-
же ради друга и его безумной идеи обратить Царство в но-
вую веру. Я хотела спокойно пропивать свой заработок в
пивнушках, покупать симпатичные безделицы и приходить
к Аркелу тогда, когда мне самой хотелось провести с ним
время. Мне не понравилось то, что Ферн захотел получить
больше власти над моей жизнью, чем у него уже было.

– Ты одна, кто может это сделать. Ты особенная, Ивель.
–  Ничего особенного.  – Я пожала плечами.  – Женщи-

на-падальщица. Едва затаскиваю трупы в телегу. Каждая
шваль считает, что я лягу с ним за выпивку.



 
 
 

– Я не про то. Ты много работаешь и далеко продвинулась.
Ещё недавно ты была лишь слабой, ведомой купеческой доч-
кой. Ты упорная и внимательная. И ты училась ворожбе.

Последнее он сказал особенно вкрадчиво. Будь я младше
и глупее, могла бы и растаять от такого доверительного тона.

– Но так ничему и не научилась. Мою ворожбу нельзя на-
звать удачной. Ты сам видел, я не смогла сделать ничего хоть
сколько-нибудь… колдовского.  – От этого нелепого слова
меня передёрнуло. – Ради Отца и Матери, ради твоего Ми-
лосердного, Ферн, ну не стоит меня впутывать в твои паучьи
дела! Я и так стараюсь для тебя больше, чем кто-либо другой.

– Ни больше ни меньше. Ты делаешь свою работу, Ивель.
И делаешь её хорошо, надо отметить. Я лишь хочу тебя под-
толкнуть, чтобы ты стала ещё лучше. Ну, и чтобы люди ис-
тинно уверовали в Милосердного.

Ферн подмигнул мне и отправил в рот целую горсть зем-
ляники. Я покачала головой. Даже хмельная дымка вина,
окутавшая мысли, не могла изменить моё решение.

– То, что ты просишь, просто отвратительно, Ферн. Мы
уже говорили об этом. Отвратительно и опасно. Это вовсе
не то же самое, что вылавливать разбухшие трупы пьяниц
из рек. И вовсе не то, чтобы омывать одиноких, ушедших
своей смертью старух. Ты просишь меня вскрывать могилы
несчастных, чьи жизни унесла непонятная хворь. Что, если
я сама заражусь? Не хочу, чтобы моё лицо раздуло и усыпало
язвами. Вдруг клюв вырастет? Слышала я разные небылицы.



 
 
 

Я выдавила нервный смешок, пытаясь обернуть всё в шут-
ку и вывернуть разговор в другую сторону, но Ферн был
непреклонен. Да уж, ему не так просто запудрить мозги.

–  Облачение падальщика не позволяет хворям проник-
нуть в твоё тело, – терпеливо напомнил Ферн. – Мы делали
тебе защиту от Мори, пусть ты и не веришь в то, что она
действенна. А ещё тебя будет хранить Милосердный. Целых
три ступени защиты, Ивель.

– Милосердный, которого вы с дружками придумали для
того, чтоб завладеть умами народа. Кого он способен сохра-
нить? Если только тебя самого, если поверишь в него так,
как навязываешь прихожанам.

Разозлившись, я тоже хватанула земляники и сунула в
рот. Её сладость обожгла горло и вскружила голову, как по-
целуи Аркела. Я вдруг поняла, как сильно соскучилась по
любовнику, и разозлилась на Ферна ещё больше за то, что он
держит меня тут и пытается впутать в очередную безумную
затею.

– Злись сама на себя, – сказал Ферн, будто догадавшись,
о чём я думаю. – Я не звал тебя, ты сама захотела прийти.
Ради денег или пожелала увидеть меня?

– Ты благочестивый козёл. Могу я хотя бы подумать? И
ещё. Ты тоже хорошенько подумай. Над выгодой, которую
сможешь мне предложить.

Я обтёрла липкие земляничные пальцы о светлое платье,
оставляя полосы на боках. Плевать, выстираю, если захочу,



 
 
 

а если нет, оставлю с пятнами. Решу сама, и уж тут Ферн мне
точно не указ.

– Уже уходишь? Посиди ещё.
Ферн одарил меня таким невинным взглядом, каким,

должно быть, одаривал старых дев, приходящих на пропове-
ди и видящих в нём безгрешного церковника, а не властного
хитреца. Я скривила губы.

– Не надо вот этого. Ты хороший священник, но с дружбой
у тебя проблемы.

Я встала и зашагала прочь.
– Обязательно подумаю о твоей награде, Ивель! – донес-

лось мне вслед.
Подумаешь, куда ты денешься.
От зала святилища привычно захватило дух. Я не спра-

шивала Ферна, какие святилища нужно будет строить Ми-
лосердному и нужны ли они вообще, но что-то мне подска-
зывало, что величие обителей Золотого Отца трудно будет
переплюнуть. Даже после разговора с Ферном мне казалось,
что сверху снисходят лучи благодати. Мне это не понрави-
лось, никогда не любила чувствовать себя слишком… оду-
хотворённой. И если после кабаков частенько хотелось вы-
мыться, то после святилищ мне всегда хотелось навестить
Аркела.



 
 
 

Своим желаниям я привыкла потакать. Кто-то однажды
мне сказал, что неисполненные желания приводят к пробле-
мам с пищеварением, а для падальщика важно иметь креп-
кий желудок.

В театр к Аркелу я почти что бежала – и успела аккурат
к концу спектакля.

– Что за запах? – спросил Аркел, отрываясь от моей шеи.
Понадобилось несколько мгновений, чтобы понять, что

он имеет в виду.
– Земляника. Ферн угощал.
Пальцы Аркела стиснули мои бёдра и разжались. Даже

сквозь грим было видно, как между выбеленными бровями
пролегла недовольная складка.

– Ты сначала пошла к нему, а уже потом – ко мне?
Я рассмеялась и поцеловала Аркела в губы, с которых уже

стёрлась краска. Он отвернулся, не ответив на поцелуй. Я не
стала останавливаться и положила руку ему на затылок, при-
ближая к себе. Я уже слишком разгорячилась, чтобы выпу-
стить его из объятий.



 
 
 

– Неужели ты ревнуешь? Это бодрит.
Аркел шумно выдохнул, когда я прикусила его за мочку

уха, и всё же подался вперёд, ко мне. Я крепче обхватила
его ногами за пояс и почувствовала, как его жилистое тело
вжимается в моё.

– Ревную. Не люблю, когда от тебя пахнет праведностью.
Эти благовония… или чем он окуривает своё святилище?!
Не могу спать со святошей.

– Меньше болтай, – посоветовала я.
Стол раскачивался от наших движений, и флаконы с крас-

кой, позвякивая, падали на пол. Гримёрное помещение Ар-
кела было совсем тесным, мы вдвоём едва могли разойтись,
но раньше нам и вовсе приходилось ютиться по чужим углам
или прятаться снаружи, у загонов с дрессированными живот-
ными. Меня это не волновало, даже нравилось бурлящее в
крови чувство… не опасности, нет. Ощущение, что нас мо-
гут увидеть, приправляло наши встречи приятной остротой,
и теперь, чтобы вернуть его в отдельной комнате, мне хоте-
лось сильнее шуметь. Аркел не разделял моих пристрастий
и боялся, что из-за меня его могут выставить из театра, но
всё же продолжал идти на поводу. Это было приятно.

Приятно было и то, что Аркел ждал меня так, как я лю-
била: не снимая сценических одежд и не смывая грима с ли-
ца. Под пальцами шуршала ткань, множеством слоёв укры-
вающая тело моего любовника, сверкал стеклярус и золочё-
ные нити. По выбеленному лбу Аркела катились капли по-



 
 
 

та, смывая краску, а голубые, густо подведённые чёрно-си-
ним глаза казались ещё ярче. Иногда, вытаскивая из жили-
ща очередной труп, я задавалась вопросом: люблю ли я Ар-
кела? Люблю ли его самого или лишь его кричащие наряды
и раскрашенное лицо?

– Не ходи к нему, – шептал Аркел мне на ухо, дыша тя-
жело и горячо. Я почти не слышала его из-за шума крови в
ушах и собственных вздохов. – Не ходи больше к Ферну, я
прошу тебя, Ивель.

– Что ты так взъелся на него?
– Он хочет от тебя чего-то странного. Хочет сделать из

тебя кого-то другого.
– Молчи, Аркел. Хоть сейчас помолчи.
Следующие минуты и правда прошли без слов – лишь со

скрипом стола и нашими стонами. Аркел выдохнул и обмяк,
навалившись на меня. Я провела ладонями по его груди, по
оборкам и расшитым шелкам, приятно шуршащим под паль-
цами, и поцеловала щёку в растёкшемся гриме. От Аркела
пахло апельсиновыми духами, по`том и едким запахом бе-
лил. Меня наполнял такой сладкий томный восторг, что сло-
ва сами упали с губ:

– Если попросишь ещё раз, я больше не пойду в святили-
ще.

Я тут же пожалела о своих словах, но уже не могла их вер-
нуть, как ни хотела бы. Аркел пригладил растрепавшиеся во-
лосы – светлые, как утренние солнечные лучи, и мягкие, как



 
 
 

самый дорогой шёлк. Он вытянул из кармана платок и вы-
тер лицо, став, к моей досаде, не раскрашенным артистом, а
обычным молодым мужчиной, пусть и разодетым в кружева.

– Ивель, – произнёс Аркел, пристально глядя на меня. –
Я серьёзно прошу тебя, перестань ходить в святилище. Ты
знаешь, как мне не нравится этот Ферн. Я чувствую, он хочет
втянуть тебя во что-то неправильное.

– Он хочет помочь мне раскрыться. – Я взяла Аркела за
тонкие бледные руки. – Я задыхалась бы дома, на материн-
ских приёмах. Ферн направил меня по удивительному пути.
Верному, неверному – не знаю, но без него я не стала бы со-
бой. И не встретила бы тебя, Аркел.

Он схватил со стола флягу, хмуро глотнул, прикрыл рот
рукавом и протянул флягу мне. Я понюхала горлышко: мин-
дальная брага, зверски ядрёная.

– Только что ты обещала послушаться, а теперь тут же пе-
речишь. Мне не нравится, к чему он тебя склоняет.

Я глотнула браги и едва не закашлялась. На глаза навер-
нулись слёзы.

– К чему же?
Аркел снял театральную рубашку и повесил на крючок,

оставшись на некоторое время обнажённым до пояса.
– Ты обещала согласиться, если я попрошу, – снова на-

помнил Аркел, переодеваясь. Его голос звучал недовольно, и
я понимала его, но никак не могла произнести того, что обе-
щала. Стало противно от себя самой, но мой скверный ха-



 
 
 

рактер не позволял согласиться так просто, как хотел Аркел.
– И я бы согласилась. Если бы ты привёл достойные при-

чины. Если тебе кажется, что Ферн желает мне зла, поясни.
Дверь скрипнула, и внутрь заглянула девушка с высокой

причёской и не менее высоким бюстом, готовым вот-вот вы-
прыгнуть из корсета, зашнурованного так туго, что мне са-
мой стало трудно дышать, глядя на неё.

– А-а, ты снова девчонок тискаешь, – ехидно протянула
она, глядя на Аркела. – Когда закончишь, поспеши к Неми-
ру. Он созывает собрание труппы.

Девушка закрыла за собой дверь, но неплотно. Через щель
были видны тени снующих мимо людей. Я слышала, как Ар-
кел выругался сквозь зубы, но смотреть на него больше не
хотелось.

И без того было ясно, что мой любовник вовсе не прися-
гал на верность мне одной. Во многом я и сама была вино-
вата, никогда не отказывая Аркелу в подачках, которые он
тратил на выпивку, азартные игры и других женщин. Кто из
нас больше нуждался в другом? Он в моих деньгах – или я в
наслаждении от близости с разряженным по-шутовски муж-
чиной?

– Ты не можешь ничего от меня требовать, – шикнула я,
приводя в порядок одежду и волосы. От меня по-прежнему
неуловимо пахло проклятой земляникой, но к ней приме-
шался и запах Аркела, и запах моего собственного пота. – Я
не твоя собственность. И никогда ею не буду.



 
 
 

Он окликнул меня, но я быстро зашагала прочь. Уже вы-
ходя наружу по коридору, я пожалела о своих словах, но не
стала возвращаться.



 
 
 

 
Глава 2

После маскарада
 

Падальщица
Меня разбудил мягкий стук в окно. Я дёрнулась, освобож-

даясь от оков сна: сперва казалось, что это мёртвые пришли
за мной и стучатся, но разум быстро прояснился. Очевидно,
кто-то забрался на подоконник, желая привлечь моё внима-
ние.

Ругаясь, я вылезла из постели и приоткрыла окно. На кар-
низе, скрючившись и непонятно как держась, сидел Аркел с
покрасневшим от напряжения лицом и, несмотря ни на что,
улыбался.

– Ты глупец, – сообщила я.
Выдохнув, Аркел перекатился с внешнего подоконника на

внутренний и протянул букет слегка помятых астр – видимо,
именно ими он и стучал в стекло.

– Я и так с утра до вечера вожусь с мёртвыми, а ты хочешь,
чтобы у меня дома стояли ещё и мёртвые цветы? Нет уж,
избавь.

Аркел вовсе не выразил недовольства или разочарования,
держал лицо, как истинный артист. Он оставил астры на сто-
ле и сел на мою ещё тёплую кровать. Я едва заметно смор-
щила нос: без грима Аркел нравился мне меньше. Казался



 
 
 

каким-то бесцветным: бледная кожа, светлые волосы до плеч
и блёкло-голубые глаза. На миг я почувствовала себя насто-
ящей сволочью, которая ценит в людях лишь внешность, но
это чувство сразу ушло, стоило Аркелу вновь раскрыть рот.

– Когда ты вернёшься к семье? – спросил он, невинно гля-
дя на меня.

– Не в ближайшее время, – беспечно ответила я. – Что,
недоволен театральным жалованьем? Возьми подработку.
Можно, к примеру, чистить конюшни. И хорошо бы прине-
сти извинения после вчерашнего.

– Подчищать дерьмо лучше, чем вытаскивать мёртвых из
домов, – откликнулся Аркел, вторя моему несерьёзному то-
ну. – Извини.

– Если мои деньги для тебя пахнут мертвецами, то мо-
жешь не брать их.

Я начинала закипать. Мне хотелось вымыться, одеться и
провести утро спокойно, не тратя время на перепалки.

Аркел быстро вскочил, привлёк меня к себе и потянулся
ко мне губами. От него пахло розовой водой и пудрой для
волос – мягкий, совсем не мужской запах, но мне от него
неизменно срывало голову, как и от прикосновений Аркела.
Я сама прильнула к нему, и мы тотчас оказались в постели.

– Мне нужно-то всего десять серебряных ликов, – шептал
Аркел, блуждая руками по моему телу. – До следующего се-
миднева. Я заслужу, обещаю.

Он прижался губами к моим ключицам. Я выдохнула, сго-



 
 
 

рая от страсти, заранее готовая простить ему всё. Что не так
со мной и Аркелом? Почему я, зная обо всех его недостат-
ках, продолжала принимать его и помогать деньгами?

– Скажи только, ты снова проигрался или хочешь сводить
в сладкую лавочку новую смазливую девчонку?

– Нужно отдать долг, – уклончиво ответил Аркел.
Почему я это терпела? Почему отдавала Аркелу то немно-

гое, что зарабатывала своим трудом? Не знаю. Было в нём
что-то такое, из-за чего я не могла отказать. Что-то безза-
щитное, мягкое, самым причудливым образом смешиваю-
щееся со страстностью и порочностью.

Отсчитав из кошеля десять ликов, я протянула их Арке-
лу. Он сцапал монеты так быстро, что если б я моргнула, то
могла бы и не понять, куда они делись.

– Пойдёшь на маскарад? – спросил Аркел, довольно отки-
дываясь на подушку.

– Какой ещё маскарад? – Я нахмурилась.
– Маскарад у Лариме. Ты ведь не могла забыть, солнышко,

как сильно я хочу туда попасть.
Аркел снова поцеловал меня, так нежно, что я даже забы-

ла возмутиться новой просьбе.
Конечно, как я могла не вспомнить о маскараде? Люби-

мое детище матери – после Лагре, разумеется. Глупый, на-
пыщенный, шумный бал в нашем поместье, куда съезжался
весь Стезель и половина стольного Зольмара. Главы гильдий,
советники и чиновники всех мастей – все блистали, обря-



 
 
 

дившись в самые нелепые наряды, скрыв лица и на один ве-
чер потеряв себя в водовороте танцев и выпивки. Аркел и
правда давным-давно закидывал мне удочки, едва узнал, что
я – та самая блудная дочь Лариме. Конечно, для лицедея та-
кое событие могло стать знаковым. Кто знает, может, Арке-
лу повезёт встретить мецената или представителя, который
продвинет его из рядового балагана в главный театр Зольма-
ра? А если такое произойдёт, мне не придётся вытряхивать
из кошеля последние лики, спасая незадачливого любовни-
ка от долгов и разъярённых отцов девушек, с которыми он
соизволил поразвлечься…

Я застонала и перевернулась на бок.
– Угораздило же забыть. Я не была там лет шесть. Послед-

ний раз меня пытались подложить под жирного главу гиль-
дии ростовщиков. С тех пор как-то расхотелось наряжаться
и танцевать.

– Может, теперь всё стало иначе?
Аркел осторожно провёл пальцем по моей шее и остано-

вился у ключиц. Он был хорошим актёром и почти сумел
скрыть нетерпение, но я-то чувствовала, как сильно, до дро-
жи, ему хочется, чтобы я провела его на маскарад, куда мож-
но попасть лишь по приглашениям. Ну, или сопровождая од-
ного из членов нашей семьи.

– Стащи из театра костюм вульгарной шлюхи. И маску –
такую, чтоб мать с отцом меня не узнали. А сам оденься по-
роскошнее. Тогда я тебя проведу.



 
 
 

Аркел расхохотался и снова поцеловал меня, на этот раз
уже крепко и пылко.

Моя голова лежала у Аркела на груди. Он лениво потя-
нулся к столику, нащупал свой портсигар и скрутил папиро-
су с фейдером.

– Опять будешь курить эту дрянь? – Я сморщила нос. –
Пары` фейдера могут стать причиной постельных неудач.

Аркел хмыкнул, затягиваясь и выпуская желтоватый дым.
Пахло приятно, но я хорошо знала, что это курево не может
довести до добра. Особенно если сочетать его с выпивкой, а
уж Аркел всегда с готовностью угощался вином или брагой
у своих многочисленных поклонниц и покровительниц.

– Вот сейчас и проверим, грозит мне неудача или нет.
Уже после первой затяжки улыбка Аркела стала слишком

наглой. Я села, подложив под спину подушку и скрестив ру-
ки на груди, показывая: с одурманенным не лягу.

По правде, я была бы не против, если б фейдер сделал
Аркела менее любвеобильным. Конечно, меня сжигала рев-



 
 
 

ность, хоть я и понимала: между нами не может быть ника-
кой счастливой истории, мы просто спим вместе – падаль-
щица и лицедей с театральных подмостков. И тем не менее
мне было неприятно слышать от Аркела рассказы о его по-
хождениях и богатых любовницах, щедро платящих за смаз-
ливое лицо и пластичное тело. И ещё меньше удовольствия
было в том, чтобы находить на его коже следы недавних бур-
ных ночей – царапины на спине или багровые кровоподтёки
на груди и шее.

Как назло, сейчас взгляд зацепился именно за ссадину на
груди Аркела.

– Сколько ей было лет? – спросила я, проводя по ссадине
мизинцем.

– Здесь ты не угадала, милая падальщица. Я получил это
во время последнего спектакля.

– Там ты тоже играл роль любовника?
Аркел снова затянулся папиросой. Его взгляд становил-

ся сонным и блуждающим, поэтому я старалась разговорить
его, иначе бы он просто заснул и проспал крепким сном до
следующего утра.

– Нет. По сюжету я был неверным, которого убивали во-
ины царя. Деревянным мечом, но он был ужасно похож на
настоящий. Почему ты не ходишь на представления? Я бы
хотел видеть тебя среди зрителей.

Я улыбнулась, распознав лукавство:
– В самом деле? Ты каждой своей даме говоришь такое?



 
 
 

– Иве-ель, – протянул Аркел. Комнату уже заволокло про-
зрачной желтоватой дымкой с ароматом цветов – фейдер
всегда так пах, – и у меня тоже начинала легчать голова. –
Не сравнивай себя с ними. Ты ведь особенная, сама знаешь.

Аркел приобнял меня за голые плечи. Пусть я не верила
ему, но это всё равно было приятно. Я прижалась ближе, за-
бывая, что ещё недавно таила обиду. Наверное, так на меня
действовал дым.

– Моя особенность в том, что я работаю с мертвецами?
Твои богатые любовницы занимаются более скучными дела-
ми, не так ли?

Аркел хмыкнул и поцеловал меня в висок. Иногда он нра-
вился мне даже таким: бледным, невзрачным без своих ко-
стюмов и грима. Словно бабочка, которой стёрли пыльцу с
крыльев. Сейчас Аркел казался нежным и беспомощным, и в
том, очевидно, была заслуга расслабляющего дыма фейдера.

– Ты особенная тем, что я люблю тебя, Ивель.
– Если лжёшь, то лги хотя бы правдоподобно.
– Ты ведь не простая падальщица, – продолжал Аркел, не

обращая внимания на моё ворчание. – Ты чудесная. Покажи
мне свои чудеса.

Я была уверена, что это – одна из его коронных фраз, по-
сле которых женщины млеют и становятся готовы отдать ему
всё: от денег до собственных сердец. На меня такие слова не
могли подействовать в полной мере, ведь я знала, что Аркел
– актёр, а значит, мастерский лгун. Он мог подделать всё,



 
 
 

вплоть до вожделеющих взглядов и томных вздохов так, что
любой бы поверил, но не я. И тем не менее я ждала наших
встреч и по-своему была привязана к нему.

– Это не чудеса. Забытая ворожба, которую Ферн пытает-
ся вбить мне в голову. Только не говори никому, иначе меня
повесят.

Аркел усмехнулся:
– Скорее меня повесят, чем дочку Лариме и сестру вое-

начальника.
– Не шути со словами, – попросила я. – Ладно. Покажу

кое-что. Но ты сам знаешь, что я неважная ученица. Ума не
приложу, почему Ферн так во мне уверен.

– Потому что он тоже по-своему любит тебя.
Отчего-то стало теплее от этих слов. Старый паук не ис-

пользует, а любит меня и заботится о моей жизни – это зву-
чало неплохо, хотя тоже, конечно, было ложью.

Я приложила палец к ссадине на груди Аркела и прикрыла
глаза.

Ферн не просто так выбрал меня учить ворожбе. За то вре-
мя, что трудилась падальщицей, я успела в совершенстве вы-
учить человеческие тела: какие они на вид, на ощупь, на за-
пах. Знала, как выглядят раны от ножа, от выстрела, от удара.
Каждый день видела смерть: юную, старую, давнюю, едва на-
ступившую. Естественную и насильственную. Я не была ле-
каркой, никогда не исцеляла живых, только выносила из до-
мов мёртвых, но Ферн решил: тот, кто так близко знаком со



 
 
 

смертью, обязан познать таинства жизни. Это всё равно что
идти спиной вперёд – двигаться от смерти к жизни. Странно
и немного неправильно.

В первый раз я побывала на Перешейке вместе с Фер-
ном. Мы исследовали могильники – там несколько зим на-
зад остановилась Морь, страшная неизвестная болезнь, при-
шедшая из Княжеств. Ферн считал, что мои знания о смерти
будут неполными, если я не увижу тела тех, кого унесла эта
хворь.

Мы занимались ужасным – разрывали могилы, чтобы по-
смотреть, как Морь изменила людей. В могильниках Пере-
шейка тела сохранялись на удивление хорошо: камень и про-
хлада берегли их от разложения, и мёртвые могли бы сой-
ти за спящих. Я тогда насмотрелась всякого. Видела рога-
тых людей, людей с руками-плавниками, людей с чешуёй и
древесной корой вместо кожи… Не счесть. Некоторые уве-
чья вызывали ужас, некоторые – странный восторженный
трепет. Ферн обещал, что от них нельзя заразиться, нельзя
вновь разбередить Морь, но я всё равно работала в маске и
костюме, закрывающем всё тело. Я слышала, в Княжествах
умерших от Мори сжигали, чтобы не дать болезни и даль-
ше гулять по землям. Может, люди на Перешейке были бес-
печнее, а может, Морь ослабла, поутихла и дошла до них не
столь заразной.

В общем-то, я не слишком верила, что мои дела на Пе-
решейке можно было назвать ворожбой. Что есть ворожба?



 
 
 

Забытое умение из старых легенд, нечто сказочное, невоз-
можное. Мне же казалось, что моя деятельность была срод-
ни ле`карству. Очень странному ле`карству, приправленно-
му чем-то необъяснимым, но всё же ворожеей я себя не счи-
тала и фыркала, когда Ферн хвалил меня.

Аркел вопросительно приподнял бровь. Я шикнула на
него и зажмурилась, вжимая палец в тёплую кожу, но всё же
не сильно надавливая. Я представила, как сходит воспале-
ние, как вновь срастаются частички кожи, закрывая неглубо-
кий порез. Пальцу стало горячо, а в голове налилась тяжёлая
боль. Я открыла глаза и победно улыбнулась Арекелу:

– Ну, что я тебе говорила?
Аркел недоверчиво ощупал кожу, снова ставшую белой и

гладкой.
– Будь ты проклята, ворожея!
Мы рассмеялись.
Аркел склонил голову, рассматривая место ссадины, по-

том порывисто схватил мою руку и расцеловал костяшки.
– С ума сойти, Ивель! Это невероятно. Что ты сделала?

Что это, если не ворожба?
Я пожала плечами. Меньше всего мне сейчас хотелось ду-

мать о тех мертвецах, с которыми я возилась по воле Ферна.
– Я просто захотела, чтобы ссадина прошла.
– Если я захочу, у меня тоже получится?
– Почём мне знать. Попытайся, только не сейчас, пожа-

луйста.



 
 
 

Я склонилась над Аркелом и поцеловала его в губы. Мне
больше нравилось, когда он был занят делом, а не болтовнёй.

Иногда мне очень хотелось, чтобы мы с Аркелом были
простой влюблённой парой. Гуляли по Стезелю, заходили к
лоточникам, пили горячий сбитень прямо посреди гудящих
улиц, покупали пряники и леденцы, а потом шли выбирать
новые ленты для волос.

Но мы не были просто парой. И, по сути, не были влюб-
лены.

Понятия не имею, как нас притянуло друг к другу и поче-
му так долго не разводило по разным сторонам. Падальщица
и лицедей – меня тянуло к нему из-за нарядов, а его, веро-
ятно, из-за моей деятельности или происхождения. Мы оба
искали диковин, а нашли друг друга.

День выдался свободным: и от мертвецов, и от жаждущих
зрелищ живых. Мы вяло попытались исполнить мою мечту
и отправились в город, стараясь делать всё так, как положе-
но парам: я надела бледно-голубое платье и накидку, Аркел



 
 
 

– штаны с камзолом, не шутовской наряд. Мы действитель-
но пили сбитень и ели калачи, но горожане толкались в спи-
ны, с улиц несло лошадиным навозом и рыбой, успевшей
завонять по пути из Зольмара. Наверное, будь я и правда
влюблена, эти раздражающие мелочи показались бы милы-
ми, но я всматривалась в Аркела – то открыто, то украдкой –
и понимала, что моё сердце остаётся глухо к этому мужчине,
несмотря на то что тело по-прежнему жаждет его ласк.

Я уже хотела распрощаться с Аркелом, договорившись о
встрече на другой день, как вдруг всё решилось само собой.
К нам протискивалась высокая беловолосая фигура, и боко-
вым зрением я узнала брата. Узнал и Аркел, совершенно не
мужественно исчезнув так, что позавидовал бы любой фо-
кусник.

–  Ивель!  – прогрохотал голос брата, и я остановилась,
хмуро глядя на него поверх надкусанного калача.

Мы с Лагре были очень похожи – оба пошли в отца, свет-
ловолосые и хорошо сложённые. В юности я печалилась,
что не унаследовала мамин нежный румянец щёк и тонкий
изящный нос. Если Лагре шли грубоватые черты лица, делая
его мужественным и твёрдым, то мне, дочке из влиятельной
семьи, полагалось быть хрупкой и милой. Хотя тут вопрос
только в достатке семьи – очевидно, если бы матери приспи-
чило, меня бы выгодно выдали замуж, даже будь я одногла-
зой горбуньей.

–  Я уже просил тебя, Ивель.  – Лагре навис надо мной,



 
 
 

грозно хмуря брови. Не знай я его с рождения, может, и ис-
пугалась бы такого здоровяка. – Он не пара тебе. Я не дол-
жен больше видеть вас вместе.

– А то что, Лагре? Отречёшься от меня? Больше не подо-
льёшь вина на семейном торжестве?

– Тебе не пятнадцать.  – Он покачал головой, и я отче-
го-то устыдилась. – Ты взрослая женщина, сестра. Не дерзи,
из твоих уст это не звучит впечатляюще. Скорее… глупо.

– Вот именно, мне не пятнадцать, и я сама могу выбирать,
с кем проводить время. Меня пока не выдали замуж, забыл?
Когда выдадут, тогда и буду ложиться только с мерзким знат-
ным супругом. И то… лишь поначалу.

Я нагло ухмыльнулась, чтоб сильнее разозлить Лагре. Его
ноздри раздулись, как у быка, и, будь я мужчиной, он бы,
наверное, ударил меня.

– Ты невыносима, Ивель. Невыносимая эгоистка. Ведёшь
себя как маленькая избалованная девчонка. Когда же ты по-
взрослеешь? Неужели ты не можешь понять, что твой выбор
– выбор всей семьи? Ты не себе выбираешь ушлого шута,
ты выбираешь его всем нам. Отцу и матери. Мне. Сейчас я
как никогда близок к царю. Он может назначить меня своим
личным военным советником, но что он скажет, когда услы-
шит, что моя родная сестра обжимается по углам с нищим
артистом? Что подумает обо мне?

– Не поверю, что для царя это что-то значит. Как мнение
о тебе может испортиться из-за того, с кем спит твоя сестра?



 
 
 

Лагре! Ну подумай сам!
– Это ты подумай, Ивель. Тебе кажется, будто ты полно-

стью принадлежишь сама себе, но в большей степени ты при-
надлежишь семье Лариме. Мать с отцом закрыли глаза на
твоё желание стать падальщицей. Закрывают и на Аркела –
до поры до времени. Но я не настолько терпелив. Ты – моя
сестра, а я – командующий сильнейшей армией в Царстве.
Если я пожелаю, ты ляжешь под любого из вельмож. Даже
под чудовище из Княжеств, если это понадобится царю. Ты
услышала меня, Ивель?

Я невольно сглотнула. Лагре не шутил. Он и правда мог
выдать меня даже за князя-волхва. И не просто выдать – по-
дарить. Он имел на то право, и даже моя смерть не могла
помешать ему.

Лагре явно ждал ответа. Выдохнув, я стёрла с лица ухмыл-
ку и прошептала:

– Услышала.
Он кивнул:
– Вот и славно, Ивель. Ты неглупая девушка. А если я ещё

раз увижу подле тебя этого проходимца, то убью его.
Лагре заботливо, с нежностью заправил мне волосы за ухо

и поцеловал в макушку. Его нежность была напускной, от
неё веяло большей угрозой, чем от рыка. Я знала: он не шу-
тил. Не убил бы сам, так подослал бы наёмников. И никто
бы не увидел больше Аркела.

Лагре пошёл прочь, возвышаясь над толпой, а я так и оста-



 
 
 

лась стоять среди лоточников и прогуливающихся пар.

Меня потрясли слова Лагре о князе. Уже не раз я слышала
от него слухи о том, что война с Княжествами – не такое уж
невероятное событие. Я никогда не бывала на военных сове-
тах – кто же пустит туда взбалмошную падальщицу, пусть и
сестру командующего? – и не слышала, о чём говорят совет-
ники. Вдруг нам и правда что-то грозит? Тогда стремление
Ферна вернуть церкви власть, внушив людям веру в Мило-
сердного, более чем оправданно – в трудные времена народ
должен верить в светлое, а царь – в единство своих поддан-
ных.

Я поднялась в свою комнату, переоделась в платье для сна
и переплела волосы в свободную косу, спадающую ниже та-
лии. Город за окном шумел, погружённый в вечерний мрак.
Внизу тянули пьяную песню на дюжину глоток, где-то дра-
лись под женские визги, брехали уличные псы. Мне не хоте-
лось ложиться – вдруг увижу во сне князя-волхва. Слишком
много слухов про него ходило, разных и странных, но все



 
 
 

они были схожи в одном: каким-то из Княжеств правит чу-
довище. Впечатлительность – не слишком подходящая чер-
та для той, что привыкла едва ли не каждый день возиться с
мертвецами, но тяжёлые мысли и правда частенько мешали
мне спать. А после разговора с Лагре мне весь вечер было не
по себе. Он говорил так, будто от Княжеств на самом деле
исходила какая-то угроза для нас. Но как воевать с такими?
Как воевать с теми, кто познал ворожбу и ежедневно имеет
дело с нечистыми тварями? Каждый ребёнок слышал, что в
тех глухих лесных землях до сих пор заправляют нечистецы,
почти всесильные могучие твари, иные высотой со столет-
нюю ель…

Я захлопнула окно. Деревянная рама скрипнула, но так и
не закрылась до конца, оставив щёлку, через которую ветер
будет задувать ночь напролёт. Хотелось выпить чего-нибудь
крепкого, чтоб не приснился страшный князь-волхв, безрод-
ный самозванец, устроивший переворот в ближайшем к нам
Холмолесском княжестве, но спускаться было неохота. Я не
знала, как выглядит князь, да и, в сущности, мне не грози-
ла встреча с ним, но отчего-то он представлялся высоким,
с медвежьей шкурой на широких плечах. Я нырнула в по-
стель, с головой укрывшись одеялом. На удивление, сон при-
шёл быстро, но снилось совсем не то, что я ожидала.

Мне приснились мертвецы. Они уже начали гнить, но ещё
шевелились. Сперва они все лежали в моей телеге, один на
другом. Так, словно я побывала в городе, сражённом болез-



 
 
 

нью или войной. На некоторых виднелись пятна крови, но
большинство оставалось чистыми, будто просто заснули да
так умерли во сне. У того, что был ближе всего ко мне, снача-
ла дёрнулись пальцы, потом он шевельнул рукой. Масса по-
койников взбурлила, как дождевые черви в яме. Они откры-
вали глаза: слепые, серые, с мошками и личинками в угол-
ках век. Вставали один за другим, отряхивались по-собачьи
и распрямляли спины. Они выглядели почти живыми, если
бы не запах и не следы тлена на коже…

Насилу я выдернула себя из страшного сна.
– Будь ты проклят, Лагре, со своими разговорами, – про-

бормотала я, хлебнула воды из фляжки и плеснула в лицо.
Остаток ночи я проспала тягучим, тяжёлым сном, но кош-

мары больше не возвращались.

Я не могла вспомнить, в какой момент перестала воспри-
нимать поместье Лариме как свой дом. Теперь, глядя изда-
ли на особняк из белого камня, освещённый по-празднич-
ному, увитый осенними гирляндами, я не чувствовала ниче-



 
 
 

го. Меня не тянуло в его залы, в спальни и каминную залу.
Не хотелось пробраться на кухню и стянуть свежую булку,
не хотелось остаться на семейный обед или присутствовать
на материнском чаепитии с подружками. Дом стал чужим, и
для него я тоже стала чужой.

К воротам съезжались кареты, некоторые изрыгали из
нутра пышно разодетых дам, похожих на кремовые пирож-
ные, некоторые проезжали дальше, через сад, прямо к вхо-
ду в особняк. Меня мутило от их вида, а от вечернего ветра
знобило.

Аркел сдержал обещание и раздобыл нужный наряд: кор-
сет туго стягивал талию, оставляя открытыми плечи и грудь,
отчего кожа покрывалась мурашками.

– Пора надеть маски, – шепнул Аркел.
Я вздрогнула и повернулась к нему. Он держал одну на-

стоящую театральную маску и несколько баночек с краской.
– Давай сюда. – Я выхватила маску. Тут он тоже постарал-

ся: маска закрывала всё лицо, и в ней я становилась похожей
на неведомое чудище с длинной бурой шерстью и витыми,
как у горного козла, рогами.

–  Чудесно,  – ухмыльнулся Аркел, весьма убедительно
изображая восхищение. – А теперь, будь добра, помоги мне
перевоплотиться.

Я вскинула бровь, чего, конечно, не было видно под мас-
кой. Аркел дунул на мостовую и встал на колени, протягивая
мне кисть и баночки с краской. На миг у меня проскочила



 
 
 

шальная мысль: было бы лучше, если б он протянул мне ко-
робку с помолвочным кольцом. И тут же пришёл ответ: нет,
не лучше. Незачем.

– Я должна раскрасить твоё лицо?
Он кивнул и доверительно прикрыл глаза.
– Рисуй что хочешь.
Мимо нас с гиканьем пробежали мальчишки, подпрыги-

вающие, опираясь друг другу на плечи, чтобы лучше раз-
глядеть особняк и прибывших гостей. Улицу запрудили про-
хожие – все невзначай решили прогуляться, по чистой слу-
чайности облачившись в лучшие наряды: вдруг пригласят в
усадьбу?

Аркел ждал. Со своим костюмом он не прогадал: такой
гладкий блестящий шёлк оттенков золота и вечерней небес-
ной синевы могли бы носить царевичи. Без грима его лицо
и правда казалось незнакомым, уязвимым, слишком юным
и нежным, вовсе не тем, от которого я сходила с ума в теат-
ральной гримёрной. Желая возродить свой любимый образ,
я щедро мазнула синей краской ото лба до подбородка. Гу-
бы Аркела дрогнули и едва заметно поцеловали мои пальцы,
когда я вела линию поперёк рта. Зелёными стали веки, брови
из бледных сделались чёрными и заострёнными, похожими
на рыбок с дерзко вздёрнутыми хвостами. На щеках зазоло-
тились круги, напомнившие лик Золотого Отца, а вместе с
тем – Ферна и его святилище. Я разошлась и мазнула ещё и
по волосам, окрашивая пшеничные пряди в смесь синего и



 
 
 

зелёного.
– Готово, – довольно известила я.
Аркел вскочил на ноги. Изменилось не только его лицо,

но и мимика, и движения – передо мной был больше не неж-
ный красивый юноша, а пылкий царь из иного мира, нечи-
стец из Княжеств или вождь из Мостков. Я прекрасно пом-
нила, чем грозил Лагре, но теперь уверилась: он не узнает
меня в маске чудища, а Аркела вряд ли видел на сцене. Мой
строгий, лишённый воображения брат и помыслить не мо-
жет, что смертный человек способен на такие перевоплоще-
ния.

– Позвольте вас пригласить. – Аркел галантно подставил
локоть. Я шутливо раскланялась и взяла его под руку.

У ворот я показала фамильный перстень, который едва не
забыла надеть перед выходом – чтобы попасть на маскарад,
было достаточно показать перстень, и тогда даже письмен-
ного приглашения не понадобится. Мы зашагали по дорожке
к мосту через пруд с фонтанами. В воздухе пахло поздними
отцветающими розами, со стороны поместья лилась музыка,
и пока мы шли, нас обогнало несколько разряженных пар,
спешащих попасть внутрь в числе первых, чтобы им точно
достались копчёные мидии в чесночном масле и розовое иг-
ристое вино.

– Я уже жалею, что привела тебя, – произнесла я так бес-
печно, как только могла. – Получив покровителя, ты пере-
станешь во мне нуждаться.



 
 
 

– Ты лишишься обузы в виде нищего артиста. Разве пло-
хо?

– Лишусь умелого любовника.
Аркел хохотнул так громко, что на нас обернулась пыш-

ная дама в розовом платье, которая только-только нас обо-
гнала.

– Я знаю выход из ситуации. Брось своё ремесло, вернись в
семью. Стань богатой невестой, а потом – богатой женой ка-
кого-нибудь купца. Богатой, но не обязательно верной. По-
кровительство всегда процветало в семьях, где молодость
женщины побеждала богатство мужчины. Я с радостью про-
должу спать с тобой, но уже в новом статусе.

– Чем тебя не устраивает моё занятие?
Аркел повёл плечами:
– Слишком многим.
Как ни презирала я мамины торжества, а всё же у меня пе-

рехватило дыхание, едва мы вошли в зал. Отец, должно быть,
потратил целое состояние на свечи и живые цветы: в поме-
щении было светло, как солнечным днём, блики отражались
от хрустальных подвесок на люстрах и в зеркалах на стенах,
плясали на канделябрах и играли на бокалах и украшениях
гостей. Гирлянды свежих цветов спускались с потолка, будто
наверху расцвёл чудесный сад, и их тонкий аромат наполнял
зал наравне с запахами духов, закусок и напитков.

– Ивель?
Я поняла, что Аркел тянет меня за локоть. Мотнув голо-



 
 
 

вой, я пошла за ним, и через пару шагов мы нырнули в толпу
разряженных гостей: словно в море вошли, только это море
состояло из весёлых взбудораженных людей в таких причуд-
ливых костюмах, что мы с Аркелом, к счастью, совсем не
выделялись.

Вспомнив, что всё-таки нахожусь в родительском доме и
не раз бывала на таких маскарадах, я потащила Аркела к
правой стене – там стоял старый мамин клавесин, к которо-
му неизменно тянулись все, кто считал, что лучше других
разбирается в прекрасном. Играла ненавязчивая музыка, и
на сцене, возведённой у клавесина, я увидела небольшой ор-
кестр. Музыканты тоже обрядились в чудные наряды, но та-
кие, какие не мешали бы им играть.

Мимо нас сновали юноши с подносами, полными бокалов
и закусок, – все подавальщики были как на подбор стройны-
ми, гибкими, а маски лишь наполовину прикрывали смазли-
вые лица. Я взяла нам с Аркелом по бокалу игристого и сло-
ёных корзиночек с мидиями.

– Ты знаешь кого-нибудь? – шепнул Аркел мне на ухо.
– Погоди.
Я вглядывалась в гостей, стараясь опознать хоть кого-то.

Портные потрудились на славу, когда создавали костюмы:
сверкающие, с осиными крыльями на спинах, расшитые зо-
лотом и хрусталём, с воротниками, длинными рукавами,
струящимися подолами… Маски, шляпы и вуали всех ма-
стей мастерски скрывали лица – не разберёшь, где царский



 
 
 

советник, а где жена торговца шелками. Совершенно точно
я видела мать: маленькая и изящная, словно статуэтка, она в
свои пятьдесят могла бы сойти за мою сверстницу, особенно
в этой элегантной маске, закрывающей верхнюю часть лица.
Меня кольнуло что-то вроде вины, и я поспешила отвести
взгляд.

– Пока нет. Может, ты сам попробуешь завести с кем-то
разговор? Тут нет бесполезных и незнатных гостей.

Я легонько подпихнула Аркела, чтобы он перестал жаться
ко мне беспомощным птенцом.

– И как я буду представляться?
Он задумчиво постучал по губам, и на пальцах осталась

краска. Я раздражённо закатила глаза.
–  Если стыдишься положения рядового лицедея из ма-

ленького театра, то мог бы заранее придумать себе правдо-
подобную историю. Давай. Иди.

Аркел покачал головой, разминая шею, широко улыбнул-
ся – наигранно, скорее всего, и эта улыбка смотрелась почти
что безумной на раскрашенном лице.

Я вздохнула и рассеянно отпила игристого через прорезь
для рта. Маска мешала, но снимать её было нельзя. По край-
ней мере, пока все ещё оставались достаточно трезвыми,
чтобы узнать меня. Привалившись к столику с закусками, я
принялась рассматривать собравшихся. Убранство и наряды
правда были великолепны: попади я сюда впервые, захлеб-
нулась бы восторгом маленькой девочки. Музыканты разми-



 
 
 

нались, готовился грянуть первый танец – что выбрала мать
на этот раз? Менуэт? Или что-то поновее? Взгляд то и дело
возвращался к матери, безошибочно находя её в толпе.

– Милая красавица, к чему вы вырядились таким чуди-
щем? Впрочем, меня устраивает всё, кроме маски…

Я и не заметила, как ко мне, пыхтя, приблизился Гаргео
Бейде – тот самый глава гильдии ростовщиков, за которо-
го меня безуспешно пытались выдать замуж несколько лет
назад. Стало противно, когда я поняла, что сальные глазки
Бейде бегают по моему телу, затянутому в корсет.

– К счастью, я перестану быть чудищем, едва сниму ко-
стюм. Некоторым такое перевоплощение не грозит.

Я отсалютовала бокалом и допила игристое, стараясь, что-
бы это выглядело грациозно, несмотря на грузную лохматую
маску. Бейде, вероятно, не понял колкость, но всё равно пару
раз отрывисто хохотнул, будто кашлял. Он почти пренебрёг
правилами маскарада, а может, ни у одного портного в Сте-
зеле не нашлось достаточно ткани, чтобы сшить празднич-
ное облачение на его тушу, которая стала только необъятнее
за то время, что мы не виделись.

Бейде придвинулся ближе, так, что я почуяла запах его по-
та. Хорошо, что маска скрывала отвращение на моём лице.

– Мы встречались раньше, милая?
Он по-прежнему думал, что деньги способны сделать сго-

ворчивой абсолютно любую девушку. Наивный старый бол-
ван. Я поспешила перевернуть фамильный перстень гербом



 
 
 

вниз и ускользнула в сторону.
Я не танцевала, не заигрывала с богато разряженными

мужчинами, не щебетала с дамами – нашла себе закуток, от-
куда был виден весь зал и где цветочные гирлянды достаточ-
но скрывали меня от глаз, и обложилась закусками и вином,
приготовившись коротать время в ожидании Аркела.

Пару раз я видела Лагре и его заместителя, Раве, – друзья
с детства, они вместе дослужились до командующих царской
армией. Только Раве всегда был вспыльчивым и частенько
рубил сплеча, тогда как Лагре оставался сдержанным и со-
хранял холодную голову.

Гости веселились, угощались, смеялись и танцевали, и я
тихо радовалась, что материн праздник идёт так, как она на-
верняка хотела: грандиозно, пышно, хмельно и весело.

Маскарад подходил к концу, некоторые уже раскланялись
и разъехались, как вдруг я поняла, что вижу Аркела рядом с
Лагре. Увиденное потрясло меня и заставило сердце подско-
чить от волнения: что их свело вместе? Аркел, судя по всему,
был пьян: с камзола исчезло несколько золочёных пуговиц,
краска на лице размазалась, да и стоял он неровно, будто вот-
вот упадёт. Лагре, напротив, держался твёрдо и совсем не
выглядел хмельным, а вот Раве нервно метался рядом.

– Лагре, этот сброд не стоит твоего внимания.
Я едва сдерживалась, чтобы не вскочить и не подойти к

ним. Увидев меня, Лагре мигом бы понял, что к чему… Хотя
кто знает, может, уже понял.



 
 
 

– Как ты попал сюда? Говори! Это Ивель тебя привела?
Ты её заставил?

Лагре напирал, а пьяный Аркел выставил вперёд ладони,
стараясь оттолкнуть моего брата. Если бы я вышла и засту-
пилась, всё смотрелось бы ещё хуже, чем дешёвый спектакль.

– Что ты…
За музыкой и звоном бокалов, которые подавальщики

убирали со столиков обратно на подносы, я не слышала слов.
На какое-то время обзор закрыла группа людей – у одной
женщины маска съехала, и я узнала в ней близкую подругу
матери, а вот трое её кавалеров были мне незнакомы. Решив-
шись, я встала, протолкалась мимо гостей и глупо замерла:
ни Лагре с Раве, ни Аркела уже не было. Меня тут же охва-
тило дурное предчувствие.

Я огляделась. До ужаса хотелось снять маску, мешающую
обзору, но я боялась сделать ещё хуже. Да уж, хороша лю-
бовница! Как я могла думать, что Лагре не встретится с Ар-
келом и не узнает его, пусть даже с раскрашенным лицом?
Мне захотелось дать себе пощёчину, но маска не позволяла.

Ещё пару минут я глупо металась по залу, но взяла себя в
руки: Лагре куда-то увёл Аркела. Куда? Для чего? Что бы ни
пришло моему братцу в голову, я могу уговорить его сменить
гнев на милость. Наверное, могу.

Оглядевшись, я попыталась размышлять здраво. До вы-
хода далеко – они не успели бы так быстро пересечь весь
зал. Значит, ушли в другую сторону – к кухонному коридо-



 
 
 

ру, ведущему на задний двор. Очень похоже, что Лагре ре-
шил вывести неугодного гостя тайным путём и поговорить
на задворках.

Я шмыгнула за дверь, выкрашенную в тон стен, и оказа-
лась в коридоре. Подобрав платье, кинулась дальше, мимо
душных кухонь, не обращая внимания на предупреждающие
крики кухарок. Меня душил корсет – а может, просто от вол-
нения сдавливало грудь. Что мог сделать Лагре Аркелу? Из-
бить? Но с ним же Раве, образумит Лагре, даже если он пе-
ребрал игристого… И вообще, Лагре – уравновешенный и
умный мужчина, он не станет кидаться на гостя, ещё и в день
маскарада – не станет давать пищу для пересудов. Я успока-
ивала себя этими мыслями, а сама вспоминала, как горячо
Лагре уверял меня, что убьёт Аркела, если застанет его сно-
ва в моей компании. А в этот раз он не просто был в моей
компании – я привела его к нам домой. Будь прокляты мои
глупость и безрассудство!

Дверь чёрного хода была приоткрыта – точно, я всё пра-
вильно поняла. Толкнув её, выбежала на улицу. Оказыва-
ется, к вечеру пошёл мелкий первый снег, и земля укры-
лась тонкой белой простынёй. Мои голые плечи тут же обо-
жгло холодом, но пьяным гостям мороз нисколько не мешал:
под каждым аккуратно подстриженным кустом валялись ли-
бо парами, либо в одиночку, охлаждаясь после бурных тан-
цев. Я сорвала маску и выкинула в снег, подхватила юбку, за-
дирая её выше колен, и побежала через сад к задней калитке.



 
 
 

С каждым шагом сердце всё сильнее колотилось в груди,
дурные предчувствия и страшные мысли распирали голову.

Плющ, увивший ограду, покрылся инеем и снегом, словно
сахарной пудрой. Я раздвинула плети и нащупала щеколду,
больно-жгучую от холода, как вдруг за поместьем, со сторо-
ны пустыря, прозвучал выстрел. Сердце оборвалось, замерло
и понеслось вскачь. Подозрения окрепли, обернулись чёр-
ными тенями и заслонили взор, заставляя буквально сходить
с ума от страха. Руки дрожали, мешая открыть проклятую
калитку. Там точно случилось что-то ужасное. Лагре сдер-
жал-таки своё обещание… Какая же я идиотка! Знала ведь,
что он не станет кидаться словами, и уж если решил, то до-
ведёт до конца. Зачем я пошла на поводу у Аркела? Зачем
подвергла его такой опасности?

Наконец щеколда поддалась, саданув мне по пальцам ле-
дяным железом. Не обращая внимания на боль и холод, я
толкнула калитку плечом и понеслась по заснеженному пу-
стырю.

Вдаль тянулись ряды чёрных кряжистых яблонь, расту-
щих по бокам пустыря так давно, что никто из живых не
мог бы вспомнить, когда их тут посадили. Впереди видне-
лись три фигуры: одна стояла, поддерживая вторую, а третья
стремительно удалялась прочь.

– Аркел! – крикнула я.
Единственный державшийся прямо человек обернулся и

неопределённо махнул рукой, то ли подзывая, то ли прого-



 
 
 

няя меня.
Я подбежала ближе, не веря своим глазам. Человека я

узнала – это был Раве. На земле лежали два мушкета, снег
покрылся пятнами крови. Я кинулась вперёд, всхлипывая и
не понимая, что происходит.

– Аркел?
Я склонилась над раненым и замерла. Я ожидала увидеть

одно лицо: тонкое, нежное, покрытое театральным гримом,
но увидела совсем другое, очень похожее на моё.

На груди костюм Лагре промок от крови. Кровь сочилась
у него изо рта, вскипая пенными пузырями на губах. Он
ещё дышал – рвано, часто, слабо, но глаза смотрели куда-то
сквозь меня.

– Лагре, Лагре, что же случилось? – забормотала я, не по-
нимая, как такое могло произойти.

Раве осторожно опустил Лагре на землю. Я шарила рука-
ми по земле, хлопала Лагре по щекам, ощупывала его одеж-
ду, сама не зная, что надеялась найти. От Лагре кисло пахло
спиртным.

– Мушкет долго заряжать, – глухо произнёс Раве. – Иначе
я бы выстрелил ему в спину.

– Кому?
Меня душили слёзы, а в голове сделалось так пусто, что я

не могла ни о чём думать.
– Тому раскрашенному шуту, с которым Лагре вздумал

стреляться.



 
 
 

– Стреляться?
– У них была дуэль.
– Аркел не мог его убить! Он не умеет стрелять! – всхлип-

нула я.
– Даже не умеющий стрелять может случайно попасть в

цель.
Лагре вздохнул и замер, став кем-то чужим, бездвижным

и холодным, совсем не похожим на моего брата. Я закричала.
Мне доводилось часто видеть смерть – может, даже слиш-

ком часто, но я и в бредовом сне не могла допустить, что
однажды увижу смерть моего Лагре. Этого просто не могло
быть – ни в этой жизни, ни в любой другой! Аркел, безобид-
нейший человек из всех, кого я знала, игрок и любитель жен-
щин, застрелил на дуэли командующего армией, моего род-
ного и любимого брата…

Сквозь слёзы я различила, как со стороны поместья к нам
кто-то бежал, крича и размахивая фонарями.



 
 
 

 
Глава 3

Самозваные, лесной и признанный
 

Князь
Передо мной стоял мальчишка зим тринадцати, не боль-

ше, и смотрел на меня с открытым вызовом. Он чем-то на-
помнил мне другого юнца, которого я встретил как раз в том
же возрасте и который теперь, возмужав и окреп, стал мне
правой рукой. Из-за этого-то сходства я, наверное, и терпел
самозванца, хотя мог бы запросто приказать бросить его в
реку Горлицу или в любую выгребную яму.

Я погладил огромную голову пса, лежащую у меня на ко-
ленях, и устало кивнул, веля мальчишке начинать разговор.
Виски стягивало и сжимало, где-то в затылке гремели пере-
звонцы: в последнее время меня часто стали терзать голов-
ные боли, и не выпивка была тому виной.

– Моё имя – Изгень Ганеальн, я незаконнорождённый, но
родной сын почившего князя Страстогора.

«Изгень Ганеальн». Я даже мысленно не мог повторить
это имя, не запнувшись, а вслух и вовсе не отважился бы. По
бокам от мальчишки стояли стрельцы, но не клали руки на
оружие, выказывая уважение и к месту, и ко мне лично. Я
это оценил, но не стал внимательнее приглядываться к лицу
Изгеня, пытаясь выцепить в нём хоть какие-то черты Стра-



 
 
 

стогора. Приди он в числе первых таких же самозванцев, я
бы призадумался, долго всматривался, а потом ещё мучился
бы бессонными ночами, но теперь, когда со смерти истинно-
го князя минуло пять зим, я понял: если Страстогор и оста-
вил незаконных сыновей, мне ни за что самому не понять,
кто говорит правду, а кто лжёт в попытке завладеть княжьим
теремом.

– Чем подтвердишь свои слова, Изгень?
От звуков моего голоса Рудо, мой пёс, поднял голову, сон-

но взглянул на меня и опустил снова, убедившись, что ника-
кая опасность нам не грозит.

– Взгляни на это, Лерис Гарх.
Мальчишка шагнул ближе. Дружинники, стоявшие по бо-

кам от кресла, насторожились и схватились за палаши. Я не
препятствовал им, пускай всем показывают, что я не дамся
просто, как не давался все пять зим. Пускай полнятся слу-
хи о моих зверствах и ярости, пускай остаётся Холмолесское
желанным, но неприступным, как прекрасная вдовствующая
княгиня.

Мальчишка замер, остановленный палашами, и протянул
что-то на вытянутой руке. Я подался вперёд и увидел, что
Изгень показывает подвеску с филином.

– Что с того?
– Это ведь филин. А филин…
– Знак Страстогора, знаю. И что, я тоже стану его сыном,

если намалюю филина у себя на лбу?



 
 
 

Изгень стушевался, его стрельцы занервничали. Трудно
предугадать, чего они ожидали, когда просили приёма. Что я
вскочу с кресла и уступлю терем мальчишке? Сколько таких
наглецов было за пять зим, я и считать перестал.

– Отец подарил эту подвеску моей матери, чтобы мы с ней
ни в чём не нуждались, – упорствовал Изгень, взяв себя в
руки и согнав краску с пухлых щёк.

– И так не нуждались, раз подвеска сохранилась до этих
пор. Давай по-честному. Кто прислал тебя? Пеплица? Мо-
хот? Передай им, что ни с десятым, ни с сотым «сыном»
Страстогора я не отдам им Горвень. Не стоит тратить моё
время и испытывать терпение. Я принимаю таких, как ты,
только потому, что верю в душе, что Страстогор и впрямь
мог наплодить наследников – истинных, тех, кому и терем
отдать не жалко.

– Ты противишься любым доказательствам. Твоё сердце
чёрство, так говорят. Ты не желаешь видеть в тереме закон-
ного наследника, потому что сам давно решил, что соста-
ришься и умрёшь самонаречённым князем!

Я лениво взмахнул рукой, приказывая дружинникам уве-
сти мальца и его стрельцов. Я всё для себя понял и не соби-
рался больше с ним говорить, но и вредить ему не хотелось,
пусть ступает с миром.

Изгень хотел уколоть меня, укорить и застыдить, но ни
ему, ни кому-то другому никак не удавалось понять: един-
ственное, чего я всегда желал, – это процветание моего кня-



 
 
 

жества.

На гульбище свистел ветер, а внизу княжий двор роился
мирно и деловито, как улей. Мне всегда делалось светлее на
душе, стоило посмотреть на течение жизни вот так, сверху,
или выйдя в город.

По первости, едва заняв опустевший терем после смерти
старого князя, я часто спрашивал себя: правильно ли я по-
ступаю? Не беру ли на себя больше, чем мне положено? Не
лучше ли уступить стольный град кому-то другому? Кто я
такой, чтобы быть тут? Всего-то безродный гонец-сокол. Но
шло время, и понимал: некому уступать, да и незачем.

Поначалу каждый день кто-то да пытался куснуть поболь-
нее Холмолесское княжество – всё начали соседние князья
и княгиня, ощерились, заслали гонцов и грозили войсками.
Но я оставался непоколебим, чем злил всех ещё больше. На-
верное, будь я один, и не занял бы терем никогда, но за мной
стояли городские воеводы и, к моему удивлению, народ. Са-
мо того не ожидая, Холмолесское получило трёх князей ра-



 
 
 

зом: меня, самонаречённого; вольного шутовского, который
собрал своё княжество внутри существующего, да князя лес-
ного, что и без того правил лесами, но при мне расширил
свои угодья и свою власть. Другие князья нам троим были ни
к чему, все самозванцы уходили ни с чем, пусть я и надеял-
ся в душе, что обнаружится среди них истинный наследник,
который станет правителем более справедливым, чем я. Но
надежды таяли с каждым таким мальчишкой, как сегодняш-
ний Изгень с фальшивой подвеской-филином.

Сам того не замечая, я затосковал. Нилир, городской во-
евода, отбыл к западным границам княжества, проверяя за-
ставы и войска. Лесной и скомороший князья никогда надол-
го не задерживались в Горвене, а мой сокол, ближайший под-
ручный, вернейший княжий гонец, летал в неведомых зем-
лях, и даже воробьиные стаи давно о нём не слыхали. Без
него мне было труднее всего.

По двору промчался всадник на дорогом тонконогом ко-
не. Я узнал и серебристого коня, и всадника в серо-голубых
одеждах – гонец-сокол княгини Пеплицы. Спешился и вски-
нул голову, будто почувствовал мой взгляд сверху.

– Так и не обзавёлся личной дружиной? – рассмеялся со-
кол, сощурив на меня глаза. – Не боишься, что достанут стре-
лой?

– Если достанут, значит, так Господин Дорог распорядил-
ся, и ни один страж меня не защитит, – ответил я. – Что, сно-
ва Пеплица сватов засылает? Ответь ей то же, что и всегда.



 
 
 

– Больно нужен ты ей. В залу спустишься или мне к тебе
подниматься?

Я устало махнул рукой:
– Спущусь. Велю налить нам сбитня. Или чего покрепче.
Гонца-сокола княгини Пеплицы нарекли Канюком. Имя-

то птичье, да не соколье. После того как пять зим назад одно-
го за другим убили троих соколов, князьям пришлось нелег-
ко. Сокол ведь не равно простой гонец. Сокола нужно посвя-
щать во все княжьи дела, он и воин, и переговорщик, и лич-
ный князев помощник. Ему любое дело можно доверить, да-
же то, которое дружине не поведаешь. А что самое главное –
сокола необходимо знакомить с нечистецами. С теми, кто из-
древле делит Княжества с людьми. С лесовыми, водяными и
их подручными. Без того сокол не полетит споро сквозь дре-
мучие леса Великолесья, не проскочит напрямик мимо Ру-
сальего озера, а если будет, как все прочие, держаться Трак-
тов, то не доскачет так быстро, как мог бы пронестись лес-
ными тропами.

Готовили Канюка, насколько я знал, наспех. Со временем
он понабрался опыта, с нечистецами повидался, но так и
остался с ястребиным именем.

Я не раз думал, что мой собственный сокол подстегнул
других князей давать своим новонаречённым гонцам не со-
кольи имена. Моего-то звали Огарьком, и сокольего посвя-
щения он не проходил, пошёл против правил. Подтрунивали
над ним, но он, гордец, делал вид, будто не слышит пересу-



 
 
 

дов и смешков за спиной.
Пока я спускался, Канюк уже прошёл в пиршественную

залу и уселся за стол. Не стал дожидаться у кресла княжьего,
как все, кто просил приёма, а решил сам, что будем говорить
на равных, сидя друг напротив друга.

Длинные светлые волосы, спускающиеся ниже лопаток,
Канюк собирал в хвост, как и я. По правой щеке у него тя-
нулся тонкий шрам, на конце которого блестело несколько
перламутровых чешуек – след Мори, которой Канюк пере-
болел перед тем, как стать соколом.

В былые времена его изгнали бы из города, боясь заразы,
и не оставалось бы ему ничего иного, как примкнуть к гиль-
дии шутов, к таким же меченым и изгнанным. Но то было
раньше, а теперь всё переменилось.

– Сидишь сычом, а раньше летал, – хмыкнул Канюк, на-
давив на больное. Его наглая ухмылка никогда мне не нра-
вилась, но я ценил Пеплицыного сокола за открытость и дер-
зость, он напоминал меня самого, когда я начинал служить
Страстогору.

– Не за тем я тебя впустил, чтобы ты меня, князя, укорял.
– Ты не князь, а самозванец.
– Я признан моими людьми. Ни у кого из других князей

нет такого преимущества. Они родились князьями, а я стал.
Что, неужто ты плохой сокол оттого, что зовёшься ястребом?

Канюк облизал тонкие губы, стушевавшись. Не я заявил-
ся к нему, а он ко мне, так пусть знает, что умею поставить



 
 
 

на место, хоть и нет у меня личной дружины, кроме тех мо-
лодцов, что стояли в зале на страже, оберегая терем. Терем,
но не меня самого.

– Если Пеплица оставила попытки заполучить меня в му-
жья, а заодно и всё Холмолесское в придачу, что же заста-
вило тебя так скакать? Видел твоего взмыленного коня, по
пустякам так не спешат, – продолжил я, решив скорее пере-
вести разговор в другое русло.

Канюк подался вперёд, будто ему самому не терпелось
скорее сообщить весть. Я обернулся на дружинников и мах-
нул им рукой, отзывая. Если сокол скажет что-то важное, то
пусть лучше его никто, кроме меня, не слышит.

– Я был у заставных городов. Да, по поручению Пеплицы
объезжал твои, князь Лерис, границы, искал слабые места. И
слышал в деревнях у западных границ толки разные. Гово-
рят, гонцы от племён Седостепья к ним приходили. Просили
ждать гостей.

Я сглотнул, стараясь не подавать виду, как меня ошело-
мили слова сокола.

– И что, ты первым делом ко мне поскакал, а не к своей
княгине?

Канюк передёрнул плечами, ткань кафтана блеснула в су-
мраке залы.

– Твои границы. Пока до Коростельца доскачу, может, они
и к нам приблизятся. Всё равно через Горвень короче, скакал
мимо, решил первым тебе сказать, чтоб ты уже готовился.



 
 
 

– А не думал ли ты, милый Канюк, что я прикажу бросить
тебя в острог? Во-первых, за нарушение границ. Во-вторых,
за неверность своей княгине.

Канюк опешил, не совладал со своим лицом, и оно приня-
ло такое ошарашенное выражение, что я гортанно хохотнул.
Птенец, что уж там.

– Соколам позволено свободно перемещаться между Кня-
жествами, – промямлил Канюк.

Я хмыкнул, встал, потянулся и подошёл к маленькому сто-
лику с братиной сбитня.

– Не время пока для хмельного, да и оба мы на службе
сейчас, так что отведай хоть сбитня. – Канюк схватил протя-
нутую кружку, а я продолжил: – Псам тоже позволено бегать
по лесу, но волнует ли это медведя, на которого они брешут?

– Так ты медведь, стало быть?
Я хлебнул сбитня, жалея, что нельзя сдобрить его брагой,

утёр бороду и сощурился на Канюка. Головная боль нарас-
тала, надоедливо стучала в висках.

– Медведь. Спорить будешь? А вы все – брехучие шавки,
которые кусают со всех сторон за бока, а до горла добраться
никак не могут.

– Однажды ведь доберутся, – огрызнулся он.
– Пожалеют. Так вот, о соколах. Я – не все остальные кня-

зья. Я – самонаречённый и признанный. И мои земли – что
крендель на блюде. Каждому хочется, да никто не возьмёт.
Если ты привёз весть для меня – что же, добро пожаловать.



 
 
 

Но если рыщешь вдоль границ, выведывая для своей княги-
ни, будь готов, что дружина Холмолесского тебя поймает. И
тогда я уже не стану угощать тебя сбитнем и беседовать один
на один.

Канюк недоверчиво понюхал напиток, думал, я не замечу,
но мне стало смешно.

– Не отравлю. Не сейчас. Ведь ты принёс весть, и я тебе
благодарен. А насчёт княгини тоже не шутил. Ты выбрал ме-
ня вместо неё, а должен был поступить наоборот. Мало ещё
летаешь на крыльях сокольих, резв, горяч да умом не бле-
щешь. Мог бы использовать свои сведения против меня, и
Пеплица тебя наградила бы. Учись, пока я в настроении с
тобой разговаривать.

Выпив наконец сбитень, Канюк поставил кружку на стол
– не на маленький, а на основной, оставив на тёмном блестя-
щем дереве липкий влажный круг.

–  Ты сам взращиваешь себе врагов, самонаречённый
князь. В следующий раз я так и поступлю.

Обиделся, птенец. Может, я нравился ему больше, чем
княгиня Пеплица? Но нет, ходили ведь слухи о том, что Пеп-
лица завела себе не только гонца-сокола, но и молодого лю-
бовника в одном лице. Хотя я, наверное, казался ему достой-
ным подражания: бывший сокол, сумевший занять терем и
подчинить себе княжество, избежав при этом войны. Всё у
меня было не так, как у других: ни крови княжьей, ни лич-
ной дружины, ни посвящённого сокола, ни верного коня –



 
 
 

только огромный медведеподобный пёс Рудо, на котором я
скакал без седла. В самом деле, жил я как медведь в берлоге,
только не бурый, а рыжий с редкой проседью.

– Не таи на меня зла, Канюк. Говорил ведь уже: благодарен
тебе. Спеши же, лети к своей княгине, смени коня и пере-
дохни, если нужно. А мне теперь нужно самому разобраться,
как быть с твоей новостью.

Проводив Канюка, я всё-таки налил себе браги. Стены
сжимались надо мной, сверху и с боков напирали недвижи-
мыми глыбами. В груди схлопывалась пустота, и я понимал,
что не выдержу её больше ни минуты.

Свистнув пса, я вскочил на широченную спину и погнал
прочь из города, к Великолесским чащам. Иногда я трево-
жился за Рудо, своего пса-монфа ростом с телёнка. Он был у
меня уже больше двадцати зим, солидный возраст даже для
монфа, но тот по-прежнему носил меня легко и стремитель-
но. Я видел, как он радовался нашим совместным вылазкам,
и не хотел лишать пса радости. Смотреть на Рудо, сильны-
ми прыжками мчащегося через Горвень, нравилось всем, а я
любил, когда моим ладным псом любовались.

Сквозь город мы проскакали быстро, только ветер в ушах
свистел. Уж не знаю, признавали ли прохожие князя в мча-
щемся наезднике. Наверное. Миновав посад, мы выскочи-
ли на жухлое осеннее поле, позади которого темнела лес-
ная гряда, – там начиналось Великолесье, издревле пугаю-
щее простолюдинов. Но только не меня.



 
 
 

Пару раз Рудо метнулся в сторону, заметив зайца. Я не
позволил ему охотиться прямо сейчас, направил к лесу. Пёс
послушно двинулся сквозь сухостой, к зарослям куманики и
бересклета, а когда кусты стали слишком густыми, я спрыг-
нул на землю, набрал в грудь побольше воздуха и выкрикнул
имя лесного князя:

– Смарагдель!
Выкрикнул и приготовился ждать. Хотелось, чтоб он ско-

рее явился, чтоб не томил и позволил быстрее взяться за
то, что я задумал, но лесовой мог прийти только к вечеру.
Сколько бы лет ни длилась наша дружба, крепнущая день
ото дня, а лесовой не спешил соблюдать человеческие при-
личия.

К счастью, Смарагдель не стал испытывать моё терпение.
Не прошло и получаса, как из чащи бесшумно выступил ис-
полинский зубр. Я покосился на Рудо: пёс лениво молотил
хвостом по мшистой подстилке. На моих глазах голова зуб-
ра сменилась на человеческую, а затем и тело вытянулось,
уменьшилось. Вместо зверя уже стояло человекоподобное
существо с горящими зелёными глазами. Рудо радостно за-
лаял и метнулся к Смарагделю: вот уж кого не смущал ника-
кой облик лесового.

– В тереме станешь больше похожим на человека, – про-
изнёс я вместо приветствия. – Незачем людей пугать. И что
за наряд? Кора удобнее кафтана?

Смарагдель перестал трепать Рудо между ушами, медлен-



 
 
 

но оглядел свои мшистые рукава и пожал широкими плеча-
ми.

– Сегодня я чувствую себя так. Что стряслось? Своими
криками ты перепугал всё живое в этой части леса. Для чего
я нужен тебе в тереме?

– Лесной князь ничуть не хуже человеческого, – ответил
я.

Смарагдель нахмурил брови:
– Что значит «не хуже»? Сдаётся мне, лесной князь куда

предпочтительнее человеческого, да только не каждое кня-
жество его достойно.

Я знал, что наш шутливый разговор никого не обидит. Ри-
туал вместо приветствия – так повелось с самого знакомства.

– У меня к тебе две просьбы. – Я решил поскорее присту-
пить к делу. – Первая – проведи меня нечистецкими тропа-
ми до Дуберка. Хочу своими глазами взглянуть, что у границ
творится, и своими ушами послушать, какие толки ходят.

– Не доверяешь своему соколу?
– Отчего? Доверяю, сам знаешь, так же как тебе и себе.

Но лесными тропами скорее будет, хоть и придётся потом
остаток пути проскакать. Думаю, Огарёк дольше будет доби-
раться, проще уж мне к нему.

Смарагдель склонил голову и по-птичьи посмотрел на ме-
ня немигающими глазами. Не ответил на просьбу, слушал,
что ещё скажу.

– А второе что? – спросил.



 
 
 

Я вздохнул, понимая, что лесовой не обязан соглашаться,
несмотря на нашу связь. Нечистецы не люди, они могут по-
казаться грубыми и жестокими, но Смарагдель, я точно знал,
не стал бы врать и признался бы прямо, если б просьба ока-
залась не по душе.

– Посмотри за теремом, пока я буду в Дуберке.
Смарагдель плавно сменил причудливый древесный на-

ряд на привычный кафтан, украшенный перьями и самоцве-
тами. Спина выпрямилась, лицо сделалось человеческим, и
уже статный зеленокожий мужчина стоял передо мной, а не
лесное чудище. По лицу Смарагделя скользнула улыбка.

– Прежнего князя хватил бы удар, помысли он о лесовом
в своём тереме. Что, в тебе не осталось ни капли уважения
к Страстогору?

– Хватит тебе. Если б не хотел, сразу бы отказался, а ты
вон принарядился, князем людским себя возомнил. Уже де-
лали так, забыл? Повторить несложно. Да и ненадолго про-
шу, на пару дней всего. Так присмотришь?

Лесовой лениво отстранил от себя пса, который разомлел
от почёсываний настолько, что развалился кверху животом;
шагнул ко мне и протянул когтистую руку.

– Ну веди князя, князь.
Я широко ухмыльнулся и сжал крепкие Смарагделевы

пальцы.



 
 
 

Лесовой проводил нас с Рудо до края Великолесья – нечи-
стецкими тропами да с ворожбой добрались быстро, как ни
за что не доскакали бы верхом. Дальше тянулись поля и хол-
мы с жухлой травой и сухими свечками коровяка. Осень дох-
нула на землю, и тонкий зыбкий иней укутал пушком стебли.

– Больше не засылали к тебе сватов? – словно невзначай
поинтересовался Смарагдель.

– Нет, успокоились.
– На твоём месте я бы боялся затишья более бури.
Я посмотрел в лицо лесового, по обыкновению не выра-

жающее ничего человеческого.
– Что ты имеешь в виду?
Смарагдель сломил сухой стебель и растёр между пальца-

ми в труху. По его пальцам проползли проростки мха и тут
же скрылись под рукавом кафтана.

– Неженатый князь лучше женатого. Для тех, кто точит
зуб на его земли, разумеется. Они подождут, когда твоя не
начавшаяся династия иссякнет, а затем раздадут Холмолес-
ское своим сыновьям и племянникам. Брат Пеплицы давно



 
 
 

метит на княжеский престол, а юный сын Мохота прошлой
зимой сел на коня. Сперва ты боялся, что Пеплица подберёт-
ся к Горвеню через твою опочивальню, но теперь твоё оди-
ночество может, напротив, стать губительным.

Меня не оскорбили слова лесового, но задели что-то в гру-
ди.

– Я не одинок! На моей стороне и ты, и Огарёк, и Нилир,
и Трегор. Три князя у Холмолесского: лесной, скомороший
и я, признанный.

Смарагдель показал острые звериные зубы, странно смот-
рящиеся на почти человеческом лице.

– Не обманывайся, ты и сам знаешь, что это не одно и то
же. Ты называешь меня лесным князем, но я лишь один из
четверых Великолесских лесовых. Кроме меня, на Холмо-
лесское может претендовать Гранадуб. Не удивляйся, если
однажды застанешь его в своём тереме.

Я ухмыльнулся в бороду:
– Никто из лесовых не может похвалиться твоим тщесла-

вием, Смарагдель. Кому, как не тебе, к лицу княжеские по-
кои? Остальным людские терема ни к чему. Не подумай, не
в укор тебе говорю.

– Про самозваных князей не забывай. И про то, что любое
самоволие может решиться войной. Тебя терпят пять зим, но
неясно, потерпят ли шестую. Будь осторожен, сын, и думай
холодной головой, а не горячим сердцем.

Смарагдель положил руку мне на плечо. Я знал, что это



 
 
 

– вся отеческая забота, на какую способен лесовой. Я обнял
его, уткнулся лицом в перья на плечах кафтана и вдохнул
землистый лесной запах.

– Зимой Гранадуб и остальные Великолесские залягут на
сон, а ты, как всегда, маяться будешь. Не волнуйся, никто из
них не присмотрит за моим теремом так же хорошо, как ты
умеешь.

Смарагдель в самом деле был моим отцом и в самом де-
ле страдал бессонницей, в отличие от остальных лесовых.
Странным, поистине нелепым могло бы показаться моё бли-
жайшее окружение, но я не представляю, что делал бы без
всех них. Я отстранился от Смарагделя. Мне хотелось скорее
двинуться дальше, скорее убедиться, что с Огарьком всё в
порядке и что отсутствие вестей от него не означает ничего
тревожного.

–  В твоём тереме не хватает зелёного. Пойду займусь
убранством. – Хитро сощурившись, Смарагдель потрепал на
прощанье Рудо по холке и шагнул обратно в чащу, раство-
ряясь между стволами. Я улыбнулся и покачал головой.



 
 
 

Может, в моём внезапном приезде было что-то мальчише-
ское, безответственное, не достойное истинного князя. Все
ведь знали, что лошадей я не признавал и ездил только на
монфе, а мои медные волосы можно было заметить издале-
ка. Если бы кто захотел, с лёгкостью мог бы пристрелить
меня, пока я мчался через холмы к городу-заставе. Я наде-
ялся, что стремительное перемещение по колдовским нечи-
стецким тропам сделало меня неуязвимым для врагов: никто
просто не успел бы подослать лучников.

Глупее всего было бы, конечно, оказаться подстреленным
своими. Хорошо бы послать вперёд гонца-воробья, но тут-
то внешность могла, напротив, сыграть на руку: дозорные
должны узнать издалека.

Дуберок был старейшей пограничной заставой в Холмо-
лесском княжестве. Его возвели сотни лет назад, во вре-
мя частых стычек со степняками. С тех пор вокруг крепо-
сти разросся настоящий городок, благо от стольного Горве-
ня недалеко, хоть и не по Тракту. В крепости обычно дежу-
рил десяток воинов, но я увеличил их число до полусотни и
велел прислать из окрестных деревень мальчишек, готовых
учиться воинской службе. Городок из пяти слобод давно об-
завёлся и торгом, и мыльнями, и даже кабаком, а после того
как на заставу прибыли воины, в Дуберок стеклось множе-
ство блудниц и мелких торгашей.

На подъезде к городку я спешился и пошёл рядом с Ру-



 
 
 

до, положив одну руку на холку псу, а вторую, по привычке,
опустив на кинжал, висящий у пояса. Дуберок не был похож
ни на Горвень с его посадом и городищем, ни на деревень-
ки, в которых все улицы сходились к площади с приказной
избой, кабаком и иногда – святилищем. Здесь слободы тяну-
лись вдоль крепостных стен, и своеобразным центром мож-
но было назвать лишь торг, чуть выступающий вперёд, отто-
го и заметный издали.

На площади юнцы постигали искусство владения мечом.
С дюжину новобранцев пытались сразить друг друга дере-
вянным оружием, и я остановился, любуясь: как ладно они
двигались, словно танцевали на праздновании пробуждения
Золотого Отца! Один из юнцов сделал впечатляющий выпад,
и его противник упал на спину, но тут же вскочил, и оба,
расхохотавшись, принялись бороться врукопашную, как два
медведя.

– Хороши мои бойцы?
Знакомый голос прогрохотал справа от меня, и я рассме-

ялся, не хуже борющихся мальчишек.
– Нилир! Чудо как хороши.
Кудрявый рыжий воевода степенно приблизился ко мне, а

Рудо протолкался вперёд и радостно ткнулся в лицо Нилиру
мокрым носом.

– Всё как ты велел. Пойдём, крепость покажу.
Мимо нас пронеслось что-то огромное, бурое. Я успел

развернуться и вынуть из ножен кинжал, хотя умом, а может,



 
 
 

и сердцем уже понял, кого увижу.
Огарёк спрыгнул с Шаньги, своего медведя, и, сделав к

нам пару шагов, поклонился, не сводя с меня пристального
взгляда жёлтых глаз. Я стремительно подошёл к нему, сжал
плечи и заставил выпрямиться. Шаньга с Рудо уже дружески
обнюхивались, не скрывая радости от встречи. Нилир хмык-
нул в кулак и отступил назад, сделав вид, что ему срочно
понадобилось проверить своё обмундирование. Больше не
сдерживаясь, я крепко прижал Огарька к груди.

– Чего не писал мне? – хрипло выдохнул ему на ухо. – Я
волновался, мало ли что…

– А может, знал, что ты первый ко мне доберёшься? – Ога-
рёк отстранился и посмотрел на меня уже не как сокол на
князя, а как друг на друга. Его зелёная кожа, выдающая вы-
ходца из Мостков, потускнела, щёки ввалились, и он выгля-
дел старше своих восемнадцати зим.

Я усмехнулся ему и потрепал по волосам.
Шаньгу и Рудо увели на псарню – за ними пришёл улыб-

чивый безбородый Макша, в котором собаки и кони души не
чаяли, а мы с Огарьком поднялись на крепостную стену. От-
сюда открывался вид, нагоняющий тоску и ужас: холмы пе-
рерастали в равнины, покрытые бурой травой, и тянулись так
далеко, что тонули в сером тумане. Бесплодные, ничейные
земли, по которым гуляют ветра и дикие народы, кочующие
от одного стойбища к другому. Если задуматься, у степняков
было что-то общее с гильдией шутов, которую возглавлял



 
 
 

мой хороший друг, скомороший князь Трегор. Пусть скомо-
рохи, пережившие прошлые вспышки Мори и получившие
диковинные метины, больше не считались прокажёнными и
были вольны жить хоть в деревнях, хоть в городах, заводить
семьи и трудиться везде, где им заблагорассудится, а всё рав-
но большинство предпочитало вместе со своим князем бро-
дить по Трактам и давать дивные представления там, где лю-
дям больше всего хочется чудес.

– Жутковато, правда? – спросил Огарёк, кивая на Седо-
степье. – Но Шаньге нравится там носиться.

Я нахмурился:
– Ты тратишь время, гоняя по степям?
– Собирая кое-что для своего князя.
Он протянул бумагу, с неуловимой ловкостью выудив её

не то из мешка, не то из-за пазухи.
– Сколько раз повторял, не зови меня «своим князем»,

когда мы вдвоём.
Я выхватил бумагу, не скрывая нетерпения, и развернул.
– Как скажешь, князь.
Письмо слишком заняло меня, чтобы отвечать на дерзость

Огарька.
Писал Сахгальский тхен – предводитель одного из круп-

нейших степняцких племён. Наш язык давался ему тяжело,
но я оценил старания, с какими он выводил буквы и под-
бирал слова, очевидно, не пользуясь помощью кого-либо из
Княжеств. И раньше ходила молва о степняках-сахгальцах,



 
 
 

кочующих к востоку, не признающих каменных или дере-
вянных городов и другой еды, кроме дичи и трав, но теперь я
всё чаще слышал о них. Кто знает, быть может, их тоже при-
влекала мнимая сиротливая беспомощность Холмолесского,
оставшегося без законного князя? Я едва сдержал усмешку,
представив тхена в моём тереме и утверждающим, будто он
– очередной самозваный сын Страстогора.

Я выдохнул, когда понял, что в письме – не объявление
войны и не требование оставить княжество, а простое пред-
ложение о переговорах. Конечно, это прибавило тревоги: все
знают о хитрости и дальновидности степняков, но раз уж я
выдержал пять зим давления со стороны четверых князей и
княгини, то что мне единственный тхен?

– Ты не сломал печать, – заметил я, сворачивая письмо и
убирая за пазуху.

Огарёк перекинул длинные смоляные волосы за спину.
Если я предпочитал перевязывать волосы ремешком в хвост,
то Огарёк упрямо носил распущенные патлы. Мальчишка,
что с него взять.

– Конечно, не сломал. – Он повёл плечами, не глядя на
меня. Обиделся, что ли?

– Но хотел.
Огарёк пожевал губу и хитро мигнул жёлтыми глазищами:
– До смерти хотел.
Я хохотнул и хлопнул его по плечу:
– Ты хороший сокол, Огарёк. Лучший.



 
 
 

Он обнял меня, как порывистый ветер, и я в ответ стиснул
его руками.

Мы стояли так, пока дозорные не начали дежурный обход.
Я был счастлив от того, что с Огарьком не случилось ничего
худого, и он, я уверен, испытывал то же.

Письмо первое
Царевичу Велефорту от царя Сезаруса
Лефер, мой милый Лефер, когда ты прочитаешь

это, то будешь уже царём, а я превращусь в прах.
Оттого и хочу написать тебе так, будто говорю
откровенно, а не докладываю по всем письменным
правилам. Вот видишь, рука моя дрожит, ставит
кляксы, а я не поручаю это задание писарям, потому
что хочу… да ты сам поймёшь, чего я хочу.

Хочу остаться в твоей памяти, Лефер, пусть
и не совсем понимаю, что с тобой не так, и это
непонимание терзает моё без того больное сердце.

Ты, наверное, помнишь все подарки, которые я тебе
дарил. Не знаю, что у тебя в голове, каким правилам
она подчиняется, но только я уверен, что помнишь.

Когда тебе исполнилось три года, я устроил
праздник в твою честь – с артистами, фокусниками,
жонглёрами и диковинными ручными зверьками из
Мостков – помнишь ведь? Их везли кораблём так
много дней, что из трёх дюжин выжило только
семеро. Я мечтал, что усажу тебя на коня –
кони ведь тоже были, холёные, жемчужно-белые, с
золотистыми украшениями на головах. Мечтал, да



 
 
 

только в глубине души знал, что если ты и сядешь
на коня, то всё равно не поскачешь. Испугаешься,
заупрямишься, попросишься вниз. Так и вышло, лошади
тебя напугали, зато артисты и фокусники заставили
смеяться от радости, а меня – ощутить себя отцом
обычного ребёнка. Пусть тебя не расстроит это
сравнение, Лефер. Я вовсе не имею в виду, что ты хуже
обычных детей. Просто иногда мне бы хотелось… Ох,
нет, Лефер, не бери в голову, я бы зачеркнул эту
строчку, но не хочу ничего от тебя скрывать.

После того празднования я подарил тебе одну
безделицу – маленькую карусель, которая поёт и
крутится, а акробаты в ней кувыркаются, и у каждого
на плече по милой хвостатой несьенке из Мостков.

Лошади заинтересовали тебя только к восьми
годам, и тогда я подарил тебе лучшего скакуна, какого
смогли отыскать мои люди. Во всём Царстве не было
коня краше, величественнее и быстрее. Пусть ты не
скакал на нём, только чистил, гладил и шептал что-
то на ухо, но я снова был счастлив видеть, что подарок
тебе по душе.

Я хочу, чтобы все мои подарки приносили тебе
только радость.

Оттого и хочу, чтобы мой последний подарок стал
самым грандиозным, самым важным и таким, чтобы
он прославил тебя, царя Велефорта.

Я обновлю наше Царство, сделаю его таким, каким
оно никогда не бывало. И подарю его тебе, Лефер.



 
 
 

 
Глава 4

Антиквар Штиль
 

Падальщица
Не помню, как я добралась до святилища. Просто на рас-

свете оказалась в келье Ферна, а от воспоминаний остались
лишь рваные клочья: вот Лагре лежит на земле, а снег вокруг
него чёрный от крови. Вот бегут люди, я слышу мужские го-
лоса и крик матери. Вот сижу в нашей гостиной, укрытая
пледом, мне суют стакан горячего вина, а я не могу его взять,
потому что руки сильно трясутся…

Конечно, мне не дали выйти из дома в корсете. Как пере-
одевалась, тоже не помню. Но, видимо, наспех даже вымы-
лась или хотя бы обтёрлась, потому что ни земли на колен-
ках, ни крови на руках у меня не было.

Ферн подсыпал мне что-то в чашку, это точно. Я сиде-
ла, бездумно глядя в огонь, мелкими глотками пила горький
травяной чай с ароматом мёда и размышляла только об од-
ном: почему я пришла именно сюда? Не в свою комнату, не
осталась в поместье, а приволокла своё разбитое, вымотан-
ное тело в святилище?

–  На всё воля Милосердного,  – повторял Ферн истину,
придуманную им самим. Его голос доносился будто издале-
ка, перед глазами у меня до сих пор стояло побледневшее



 
 
 

лицо Лагре с кровью на губах. – Даже если случилось ужас-
ное.

– Милосердный умеет воскрешать людей, – прошептала
я, крепче сжимая горячую кружку.

– Верно. В умах прихожан он умеет всё.
– Но волхв из твоих рассказов и правда мог воскрешать

людей.
Мой голос прозвучал тихо и надтреснуто, но слёз в нём

больше не было. Я отставила чашку. В груди пекло`, там раз-
горалось что-то новое, чуждое и крепкое. Ферн возился у
очага – поджаривал куски хлеба с сыром.

– Мог. Но лишь поднимать на ноги, не возвращая к ис-
тинной жизни. – Ферн отряхнул руки и пристально, цепко
посмотрел на меня. – Истод проделал большой путь. И если
бы его не остановили, он пошёл бы дальше. Но кто-то может
завершить начатое за него. По-другому, не так, как он хотел.
Без крови и разрушений.

– Научиться ворожбе, посетить захоронения погибших от
Мори на Перешейке, понять, к чему стремился Истод. И вос-
кресить Лагре. Царству нельзя без командующего…

Ферн улыбнулся:
– Наконец мы с тобой пришли к общему мнению.
– Что будет с Аркелом? – спросила я. – Его казнят?
–  Очевидно, его поместят под стражу,  – согласился

Ферн. – Суд займёт какое-то время. Дуэли до сих пор уза-
конены, несмотря на все протесты и предложения запретить



 
 
 

этот обычай, но простолюдин не имеет права убивать коман-
дующего, даже на дуэли. Так что, скорей всего, твоего шута
повесят, и притом довольно скоро.

Я стиснула виски. Как бы мне хотелось, чтобы всё было
наоборот! Чтобы Лагре убил Аркела. Так было бы правиль-
нее. Услышав выстрел, я была уверена, что мой брат стрелял
первым и пуля, конечно же, попала в цель. Лагре остался бы
жив… Я могла бы скорбеть об Аркеле, но на самом деле, ве-
роятно, испытала бы облегчение.

Мне было бы легче, если б Аркел пал на дуэли от руки бра-
та, но если его позорно повесят на площади под довольные
крики толпы, я почувствую себя оплёванной. Слухи разле-
таются невероятно быстро, и скоро все бы узнали, что осуж-
дённый спал с сестрой убитого им командующего Лариме.
Да уж, хуже не придумаешь.

Мне нужно было собрать сведения, прежде чем ехать на
Перешеек. Отчего-то я чувствовала, что Перешейком дело
не ограничится – Княжества, вот где жила истинная ворож-



 
 
 

ба, вот где Истод оживлял мертвецов и вот где правит страш-
ный князь-волхв, князь-чудовище.

И если мне предстояло увидеть эти земли, то я должна
была подготовиться.

Весь Стезель знал: антиквар Штиль, владелец лавочки,
бывал в Княжествах, а вернулся совсем не тем, кем был
прежде. О нём ходило множество небылиц, подкреплённых
ещё и тем, что Штиля мало кто видел, он предпочитал вести
затворнический образ жизни, но я твёрдо решила: антиквар
– тот, кто мне нужен.

В лавке было темно. Я вошла, над головой звякнул коло-
кольчик, но проходить дальше не спешила, ждала, когда гла-
за привыкнут к полумраку. Постепенно из сумерек вырисо-
вывались очертания предметов: на полу стояла огромная ва-
за, которую я могла опрокинуть, если б забрала чуть правее,
в углу приютился огромный свёрнутый ковёр, на потолке по-
блёскивали хрусталём старинные люстры, но ни в одной из
них не было свечей. Пахло деревом, лаком и старой бумагой
– запах затворничества, запах добровольно выбранной мед-
ленной смерти среди вещей.

– Чем могу помочь?
В прихожую вышел юноша, на вид младше меня. Русые

волосы он расчесал на косой пробор, а руки держал за спи-
ной, как вышколенный дворецкий. Должно быть, подмасте-
рье.

–  Добрый день. Мне нужно увидеть господина Нимуса



 
 
 

Штиля. Вы проводите меня к нему?
– С радостью. – Юноша улыбнулся и кивнул в сторону ос-

новного помещения, отделённого от прихожей шторкой из
сверкающего стекляруса.

Я прошла за ним, украдкой разглядывая странную одеж-
ду юноши: не то халат, не то кафтан с длинными рукавами,
закрывающими кисти рук.

Юноша провёл меня в круглое помещение со столом и
стульями с высокими спинками. Здесь было два узких окна в
частом переплёте, но света от них падало совсем мало, пото-
му что их до половины закрывали книжные шкафы. Этот не
то кабинет, не то приёмная произвёл на меня странное впе-
чатление: кругом было слишком много вещей. Вещи стояли
на полу, громоздились на полках, теснились друг на друге.
Старые, очень старые и древние. Одни выглядели дорогими,
другие – баснословно дорогими. Юноша сел за стол, а я так и
стояла, даже приоткрыв рот. В нашем поместье хватало ан-
тиквариата, но теперь я чувствовала себя маленькой девоч-
кой, очутившейся в шкатулке, доверху набитой драгоценно-
стями.

Отвары Ферна сделали своё дело – после них меня больше
не трясло, и пусть скорбь никуда не делась, зато к ней при-
мешалась решимость. И чем дольше я смотрела, тем боль-
ше видела – глаза привыкали к полумраку и обилию предме-
тов. На стенах, не заставленных шкафами, висели картины –
их было так много, что не оставалось ни пяди свободной по-



 
 
 

верхности. Я присматривалась: что-то в этих картинах тре-
вожило, но я пока не могла понять что.

– Присаживайтесь, – пригласил провожатый.
Я мотнула головой и села на стул. Мне стало стыдно за

то, что так глазела, словно оборванка, впервые ступившая в
дом богачей.

– Мне нужен господин Штиль, – повторила я.
– К вашим услугам, – вздохнул он.
Наконец я поняла, что, кроме нас двоих, в лавке больше

никого нет, стало быть, юнец и есть Нимус Штиль, антиквар.
– Прошу прощения. Я не ожидала, что вы…
– Настолько молод? Вы правы. Антиквары в основном ес-

ли не старики, то хотя бы люди средних лет, а мне же всего
двадцать один. Вы хотели что-то приобрести?

– Нет, я по другому делу. Простите, я не представилась.
Ивель Лариме, падальщица.

Я протянула Нимусу ладонь для пожатия, но только те-
перь заметила, как странно он держит руки – положив на
колени, так, будто они болят или плохо слушаются. Кисти
скрывали длинные рукава и свободные перчатки. Я уже хоте-
ла убрать руку, но Нимус всё-таки пожал её, обхватив, слов-
но клешнями, негнущимися пальцами.

– Падальщица? Любопытно. И что вас привело в мою лав-
ку?

Я решила не тянуть и сразу перейти к делу:
– Вы бывали в Княжествах. Мне нужно знать об этих зем-



 
 
 

лях.
Нимус вздохнул и опустил глаза. Очевидно, его интерес

ко мне пропал, я ведь не собиралась ничего покупать.
– Да, я бывал в Княжествах. И оставил там слишком мно-

гое. Простите, но я не хочу об этом говорить.
– Ваше право. – Я пожала плечами, стараясь не показы-

вать, как разочарована.
– Прошу меня простить, – повторил Нимус. – Если вы же-

лаете что-то приобрести, я с радостью покажу вам товары.
По его лицу я поняла, что он и правда испытывает неко-

торую вину. Что ж, я не могла так просто отступить и не по-
пытаться вытащить из мальчишки то, что мне было нужно.

– Ваши руки. С ними что-то случилось в Княжествах?
Он вскинул голову, глядя гневно и возмущённо.
– Я не хочу об этом говорить. Простите, госпожа Ивель,

но если вы не будете ничего покупать, я вынужден попросить
вас покинуть лавку.

Штиль заметно разнервничался. Что ж, для своего воз-
раста он держался весьма неплохо. И всё же с каждой ми-
нутой моё любопытство только усиливалось. В этом юнце
всё было до крайности странным… Стать хозяином лавки
с ценностями в двадцать один год – само по себе достиже-
ние, а если прибавить к этому больные негнущиеся паль-
цы и острое нежелание разговаривать о Княжествах… Мой
взгляд упал на картину, стоявшую на полу: её прислонили к
шкафу, а сверху стыдливо набросили какое-то тёмное полот-



 
 
 

нище. Ткань отогнулась, открыв угол: я разглядела девушку,
сидящую спиной к зрителю. Её кожа от плеч до поясницы
была ободрана, сквозь рёбра виднелись синеватые внутрен-
ности. Я присела напротив картины и осторожно отогнула
край полотна: моему взгляду открылся заросший пруд с тём-
но-изумрудной водой, в которой по пояс стояли ещё две об-
нажённые девушки с мертвенно-бледной кожей.

– Они мёртвые? – спросила я, кивнув на картину. Во мне
взыграл деловой интерес.

Нимус вздрогнул и, только наклонившись, понял, что я
толкую о картине. Он быстро облизнул губы, выдавая волне-
ние, но так же быстро собрался и ответил совершенно ров-
ным тоном:

– Это нечистецы.
– Те, что живут в Княжествах?
– Верно. – Нимус подошёл ближе и дотронулся до моего

плеча. Сквозь перчатку и ткань платья я ощутила, как меня
коснулось что-то твёрдое, вроде когтей. Вдоль позвоночника
побежали мурашки. – Я уже говорил, госпожа Лариме. Ду-
маю, вам пора. Мне не нравится то, что вы спрашиваете.

Уходить не хотелось. Я чувствовала: этот антиквар может
дать что-то, в чём я нуждаюсь, а ещё то, о чём я даже не подо-
зреваю, но что может стать очень важным. Я взглянула в его
юное, почти мальчишеское лицо, и меня прошибла необъяс-
нимая дрожь возбуждения, будто в тот момент произошло
нечто, влияющее на мою судьбу. Да, глупо, ведь в судьбу я



 
 
 

никогда не верила, но именно тогда ощутила, как моя жизнь
сплетается с чьей-то чужой.

– Я хочу купить эту картину. И… у вас есть ещё что-то с
нечистецами?

Штиль замер. Я смотрела в его удивлённые глаза и украд-
кой думала: для чего он носит этот странный халат? Чтобы
поддерживать образ? Или не хочет, чтобы клиенты видели
его руки?.. Антиквар неохотно выдвинул ящик стола и вы-
нул стопку бумаг, довольно ловко подцепив её пальцами –
или когтями.

– Только наброски. И эта картина. Нечистецы не любят
искусство живых.

Я жадно притянула к себе бумажные листы и разложила
на столе. На всех были изображены странные существа: кто-
то словно застрял между человеком и зверем, иные походи-
ли на людей, но в странной одежде. Мужчины, девушки, ста-
рики с рогами, перьями, резкими и дикими лицами. Рисун-
ки были сделаны разными художниками и в разное время –
в глаза бросалась разница в технике набросков и состоянии
бумаги. Если пара листов были совсем белыми, то иные –
коричневато-жёлтые – рассыпа`лись от ветхости. Меня заво-
рожило сокровище антиквара – поистине сокровище, куда
там до него хрустальным люстрам и латунным подсвечникам
с зелёной патиной!

– Это ведь фантазии художников? – спросила я, внутрен-
не уже зная, каким будет ответ. Человек не может придумать



 
 
 

такое. Но мне не хотелось, чтобы догадки оказывались прав-
дой.

– Нет, – сухо ответил Штиль. – Они все реальны.
Я прерывисто вздохнула. С одного из рисунков на меня

смотрел мужчина с бородой и горящими глазами. Его голову
венчали два витых рога – почти такие, какие были на маске,
которую достал для меня Аркел.

– Художники правда с ними встречались?
– Кто-то встречался. Кто-то рисовал по рассказам очевид-

цев.
Штиль стоял надо мной в напряжённой позе, будто боял-

ся, что я испорчу или украду его бесценные рисунки с чуди-
щами. Я внимательно вглядывалась в рисунки, в точные ше-
роховатые линии и пыталась представить, как эти существа
выглядели на самом деле. Где проходила граница их схоже-
сти с людьми? Двигались ли они так же, как мы, или с не
присущей человеку скоростью и грацией? Умели ли они го-
ворить? И какими тогда были их голоса? Да, меня очарова-
ли нечистецы Княжеств. Я слышала, что столетия назад и в
Царстве встречались лесовые, русалки и водяные, но разрас-
тающиеся города, пастбища и толпы людей заставили нечи-
стецей покинуть эти места, убраться на север, в леса Кня-
жеств. У нас остались только «домашние», мелкие их собра-
тья, которые всегда жались к людскому жилищу: домовые,
кикиморы, банники. Конечно, ни в Стезеле, ни тем более в
Зольмаре их уже нельзя было встретить, только в деревнях,



 
 
 

да и то не в каждом дворе. Но наши нечистецы вовсе не по-
ходили на тех, которых я сейчас видела на рисунках. Домо-
вые напоминали не то детей, не то медвежат, кряхтели и пря-
тались в тёмных углах самых старых, пропахших сыростью и
дымом изб. Кикиморы – бочонки с куриными ногами и сви-
ными пятачками – сидели за печками и недовольно стреко-
тали, стоило кому-то пройти мимо. Я никогда не слышала,
чтоб нечистецы Царства говорили, покидали свои дворы или
пытались как-то повлиять на человека. Нечистецы Княжеств
манили, звали к себе, безмолвно говорили взглядами даже с
быстрых набросков, пожелтевших от времени.

Мои размышления прервал кашель антиквара.
– Это невероятно, – произнесла я. – Спасибо, что показа-

ли.
– Вы будете покупать?
Я отобрала несколько рисунков, которые впечатлили меня

более всего. В углу одного виднелись инициалы: «Н. Ш.». Я
с подозрением посмотрела на антиквара:

– Это ваша работа?
Штиль побледнел, и я поняла, что угадала.
– Вы покупаете или нет?
Прибавив рисунок Штиля к отобранным, я придвинула

ему стопку и указала пальцем на картину с нечистецкими
красавицами:

– Посчитайте вместе с этой картиной. Деньги занесу через
три дня.



 
 
 

Штиль сморщил нос. Он начинал раздражать: мальчишка,
возомнивший о себе неизвестно что. Несомненно, неорди-
нарный и загадочный, но не настолько, чтоб я лебезила пе-
ред ним и терпела снисходительное отношение.

– Я не нищая, не стоит кривиться. А ещё я могу запла-
тить больше, если вы расскажете мне о Княжествах. И о Пе-
решейке. Это действительно важно, Штиль, поймите меня.

Антиквар то ли устыдился, то ли успокоился, почуяв при-
быль, но лицо его стало невозмутимым. Он холодно объявил
цену: чуть выше той, что я ожидала, но торговаться не хоте-
лось. Согласившись, мы пожали руки (точнее, я слегка сжала
его сухую клешню, скрытую шёлком), и я покинула тёмную
лавку, унося с собой новые мысли.

Я поднялась к себе в комнату – на этот раз обошла святи-
лище стороной. Мне не хотелось говорить с Ферном, несмот-
ря на всю нашу дружбу. Нужно в одиночестве обдумать всё,
что произошло.

Наверное, это было ошибкой. Стоило двери закрыться за
мной, как грудь сдавило стальными скрепами. Я едва не за-
дохнулась от тоски: по Лагре, по Аркелу, который больше не
будет моим. Пошатываясь, будто уже захмелев, я прошла к
шкафу и достала бутылку браги. Плевать, что завтра похо-
роны Лагре и нужно прилично выглядеть среди родни. Пле-
вать, на всё плевать. Вынув пробку зубами, я села на пол,
прислонившись спиной к кровати, и сделала большой гло-
ток.



 
 
 

Лагре хоронили в городском некрополе, со всеми причи-
тающимися почестями. Ходили слухи, будто на похороны
должен приехать сам царь Сезарус из Зольмара, но он всего
лишь прислал гонца с письмом, в котором выразил свои (на-
деюсь, искренние) сожаления.

Если в день маскарада выпал снег, то сейчас солнце све-
тило насмешливо ярко. Я щурилась, от вчерашней выпивки
болела голова. Мне хотелось бы верить, что Золотой Отец
благословляет Лагре в последний путь, а не смеётся над на-
шим горем и нелепой смертью командующего. Хотелось, но
не верилось.

Скорбные белые одежды приглашённых сияли на свету.
Мне было тяжело найти белый наряд, деятельность падаль-
щицы подразумевает несколько другие цвета. Мне подума-
лось, что Ферн с его Милосердным были бы тут более умест-
ными, чем священники Золотого Отца, напыщенно и слиш-
ком торжественно выводящие с хорами песни, не очень-то
вяжущиеся со скорбью.



 
 
 

Мать не смогла прийти – смерть Лагре стала для неё слиш-
ком сильным ударом. Отец держался хорошо, но я стояла
чуть в стороне и медленно пережёвывала горькие можжеве-
ловые ягоды, чтобы отбить кислый запах браги.

На могильнике собралась вся местная знать. Большинство
наверняка присутствовало и на маскараде, а некоторые, ка-
залось, так и не вылезли из праздничных костюмов, лишь
окрасили их в белый. Сверкали капли хрусталя, переливался
жемчуг, мерцали шелка и кружева. Женщины вплели в во-
лосы белые и серебристые нити, мужчины украсили камзо-
лы белыми хризантемами, а я чувствовала себя нищенкой,
замарашкой, которая не нашла ничего нарядного даже ради
единственного брата.

Шептали разное. О том, что семью Лариме прокляли. О
том, что на маскарад проникли лихие люди. О том, что те-
перь никто не отговорит царя начинать войну.

Лагре убили ночью, ещё и осенью – во время безраздель-
ного властвования Серебряной Матери, поэтому отпевали
его в святилище с заострёнными синими куполами. Отпева-
ли вечером, едва ускользнули последние лучи Золотого Отца
– в зале, выложенном сине-серой мозаикой, уложив на мра-
морный постамент среди белоснежных лилий, источавших
душный умиротворяющий аромат. Лагре был красив – бле-
ден и спокоен, так позже сказал отец. Мне было стыдно, что
я трусливо предпочла напиваться в своей каморке, вместо
того чтоб проводить брата в последний путь, но иначе я бы



 
 
 

просто сошла с ума, окончательно потеряв связь с реально-
стью.

Я незаметно подошла ближе к отцу и тронула за локоть.
– Твоего ублюдка поймали, – шепнул он, не поворачивая

головы. – Я лично прослежу, чтобы его повесили как можно
скорее. И раз уж пришла, то лучше тебе держаться от меня
подальше.

В горле стало ещё суше, чем было, а ягоды можжевельни-
ка стали такими горькими, что свело скулы. Вот как, значит.

– Мне нужно тридцать золотых ликов. Пожалуйста. С воз-
вратом.

Наконец отец удостоил меня взглядом. Лучше бы он этого
не делал. Я мигом почувствовала себя если не раздетой, то
оплёванной. Нарядная женщина с высокой причёской обер-
нулась ко мне, посмотрев с нескрываемым презрением.

– Поговорим после, – процедил отец.
Пока Лагре заносили в гробницу, я всё думала о Нимусе

Штиле и нечистецах. Твари на картинах не выглядели живы-
ми. Они вообще не были людьми, если на то пошло, но те
женоподобные существа с ободранными спинами совершен-
но точно должны быть мертвы – уж в живых и мёртвых я
что-то да понимала. Но в то же время никто не назвал бы их
покойницами. Это не давало мне покоя. Что за извращённая
форма жизни? Что за надругательство над самой природой
смерти? Как мёртвый может быть живым, а живой – мёрт-
вым? И раз это возможно там, в Княжествах, то может ли



 
 
 

быть возможно где-то ещё? С кем-то ещё?
«Милосердный умеет воскрешать людей».
Загадочные истории о старшем брате Ферна, который то-

же мог поднимать мёртвых.
Моя ворожба, не нашедшая верного пути, и моя работа

падальщицы, которая могла привести к чему-то новому.
Запели перезвонцы – печально, нежно, будто закапали

девичьи слёзы. Вместе с ними заголосили и плакальщи-
цы, бряцая поминальными колокольчиками и музыкальны-
ми инструментами из тонких металлических трубок. Мо-
гильник наполнился нежным напевом, светлым, скорбным и
безутешным.

На гробницу потёк поток цветов: лилии, хризантемы, ро-
зы – все белоснежные, их передавали в толпе с дальних ря-
дов, и казалось, будто огромная пенная волна накрывает со-
бравшихся. Я не принесла цветов. По осени их выращивали
в оранжереях Зольмара, и стоили осенние лилии, как поло-
вина лавки Штиля. Мне не хотелось, чтобы моя ветка лилий
стала одной из сотни, снежинкой во вьюге. Поток цветов тёк
мимо, я брала за стебли и передавала дальше, меня душили
цветочные запахи, прохладные лепестки задевали лицо, а я
думала только о том, что приду сюда одна с большим буке-
том, сяду у гробницы и буду долго вспоминать Лагре.

– Зачем тебе деньги? – спросил отец.
– Мне нужно на Перешеек.
Отвечая так, я рисковала: отец мог бы схватить меня, при-



 
 
 

вести в особняк и запереть в комнате. Семья Лариме лиши-
лась главного наследника, и больше не удастся спускать всё с
рук взрослой дочери, выбравшей работу падальщицы и жи-
вущей на чердаке. Но я боялась, что честный ответ вызовет
ещё больше вопросов. Тридцать ликов на картины и рисун-
ки с невозможными существами? Тем более я уже не была
так уверена, что снова откажу Ферну, если он попросит от-
правиться в путешествие, так что почти не солгала отцу.

– Я пришлю тебе завтра. Обещай вернуть через два семи-
днева.

– Обещаю.
В тот день мы больше не разговаривали с отцом. Я быст-

ро выбралась из толпы, когда поняла, что задыхаюсь. Грудь
сдавливали горе, страх неизвестности и безграничная, невы-
носимая грусть по всему, чего я в одночасье лишилась. Один
глупый выстрел – и у меня больше не было ни брата, ни лю-
бовника, ни уверенности в будущем, а у Царства не стало
военачальника. Я выбежала на улицу, в торговый квартал, и
от запахов пирогов и печёных яблок к горлу подкатила тош-
нота.

Я прислонилась спиной к каменной кладке дома. На лбу
выступила испарина – быть может, у меня поднимался жар.
Я не видела Лагре в святилище, не попрощалась с ним, не
знала, жив ли ещё Аркел и когда его казнят… Сама не от-
давая отчёт в своих действиях, двинулась в сторону город-
ской тюрьмы. Навстречу текли люди: возбуждённые, радост-



 
 
 

ные и праздные, словно случилось что-то прекрасное. Я не
вслушивалась в обрывки их разговоров, уши будто заложило
ветошью, но чувствовала, что причина их радости не может
так же обрадовать меня. Что любят простолюдины? Ярмар-
ки, представления и казни.

Не помню, как добралась до крепости-тюрьмы. Конечно,
никто не пустил бы меня к убийце, осуждённому на смерть.
Я и не пыталась войти, остановилась перед каменной стеной.

У ворот стояла повозка-клетка для заключённых, вокруг
выстроились стражи с мушкетами и копьями, их лица скры-
вали капюшоны и маски, натянутые до глаз, чуть поодаль
стояли барабанщики, готовые отбивать каждый шаг процес-
сии, когда она двинется. Здесь тоже собралась толпа: люди
вопили, трясли кулаками и яростно плевались. Я пробилась
в первые ряды, всматриваясь вперёд, хотя в душе уже знала,
кого увижу в повозке.

В клетке сидело четверо. Не знаю, чем провинились трое
из них, но Аркела я узнала, пусть и не сразу. Он сидел, за-
бившись в угол, бледный, уставший и вовсе не такой, каким
я привыкла его видеть. Светлые волосы свалялись и потем-
нели от грязи, узкое лицо вовсе не казалось привлекатель-
ным. Аркел был жалок.

Он не видел меня, а я не стала привлекать к себе внима-
ние. Что бы нас ни связывало, какие бы чувства я ни испы-
тывала к Аркелу, он убил моего брата, и это перевернуло всё,
что было между нами. Я смотрела на Аркела и других приго-



 
 
 

ворённых и ощущала, как пустота в груди разрастается, го-
товится поглотить меня целиком. Если бы я осталась доль-
ше, то просто задохнулась бы.

Будто во сне. Не со мной и не я. Развернувшись, протис-
нулась обратно через толпу, едва дыша. Грудь снова сдавило,
и только выбравшись на безлюдную улицу, я поняла, что по
лицу текут слёзы.

Куда я могла пойти? Либо напиваться, либо к Ферну. Я
выбрала второе, отчасти питая наивную детскую веру в то,
что святилище подарит облегчение.

Я бежала до колющей боли в боку, а в мыслях вертелось:
Аркела повесят, конечно же, повесят, и его труп будет висеть
на площади до тех пор, пока не останутся одни кости, обтё-
санные ветром, обклёванные вороньём. Царь давно запретил
четвертование из-за излишней кровавости этой казни, но я
была уверена, что толпа хотела бы для убийцы военачальни-
ка именно такого исхода.

Ферн будто ждал меня. Я упала ему на грудь, едва дыша и
совершенно не понимая, что со мной происходит. Рука Фер-
на опустилась мне на затылок, и только тогда я по-настояще-
му расплакалась.

– Тише, тише, – шептал Ферн. – Пошли ко мне.
Я просто позволила себя вести. Не помню, как мы прошли

по залу святилища, как завернули в коридор и прошли к ке-
лье. Ферн усадил меня в кресло и сунул в руки чашку с го-
рячим вином. Я пила, а он внимательно смотрел, чуть скло-



 
 
 

нив голову, как хищная птица в ожидании гибели раненого
животного.

Это не мой город, больше не мой. Ходить по улицам и бо-
яться завернуть за угол, нечаянно наткнуться взглядом на
виселицу с телом Аркела – я бы не вынесла этого. Пусть я не
могла сказать, что любила его со всей силой, на какую спо-
собна, но всё же такое зрелище не перенесла бы. Более того:
всё, что связано с Аркелом, напомнило бы мне о нелепости
смерти Лагре и моём пошатнувшемся положении.

– Я была у антиквара, – прохрипела, крепче сжимая чаш-
ку, успокоительно-горячую и шершавую. Сказала и сама уди-
вилась: мне показалось, будто после встречи со Штилем про-
шло много-много времени. Странно: сама смерть Лагре не
выбила меня из колеи так, как погребение и вид приговорён-
ного Аркела в клетке.

– И как он тебе?
Я пожала плечами. Мысли ворочались вяло, зато живо

вспомнились нечистецы с картин.
– Странный. Молодой, но что-то скрывает. И эти карти-

ны… Я захотела их купить.
Ферн едва заметно улыбнулся:
– Я знал, что тебе понравится. Штиль был в Княжествах, и

их корни теперь глубоко проросли в его юном сердце. Впро-
чем, именно для этого я и посылал тебя к нему. А что за
картины?

– С нечистецами.



 
 
 

–  Ах да, верно.  – Ферн снова улыбнулся себе под нос,
уже самодовольнее и подбросил полено в камин. – Теперь ты
хотя бы представляешь, что за земли лежат на севере. Ди-
кие, опасные, но колдовские, полные древней ворожбы, ка-
кая давно покинула Царство.

– Я готова ехать на Перешеек.
Ферн оторвался от камина и внимательно посмотрел на

меня через плечо:
– Уверена?
Я кивнула:
– Меня здесь больше ничего не держит. Я хочу уехать из

Зольмара как можно скорее. И…
– Научиться воскрешать, – промурлыкал Ферн.
–  Если на то воля Милосердного,  – согласилась я и не

узнала свой голос.
Ферн снова обнял меня, прижал к груди, как ребёнка, и

пробормотал:
– На всё воля Милосердного, моя милая падальщица. Ты

поможешь убедить всех в справедливости и милости новой
веры, и вместе мы изменим и Царство, и всё, что за преде-
лами наших земель.

Я не могла согласиться полностью: в мои планы не входи-
ли перевороты и религиозные распри, но я так устала и так
захмелела, что не стала спорить.



 
 
 

Отец прислал деньги с посыльным. Без записки, чуть
больше того, что я просила, – отдавая мальчишке монетку,
я подумала о том, что отец, может, пытался за что-то изви-
ниться или уберечь от материнской энергии, непременно об-
ратившейся бы против меня, как только уляжется скорбь по
брату.

Отчего-то с деньгами на руках моя комнатушка на чер-
даке стала казаться нелепой и тесной. Я больше не ощуща-
ла связи с ней. Быстро собравшись, заперла комнату, отдала
ключ владельцу и побрела в антикварную лавочку Штиля.

Антиквар ждал меня и даже улыбнулся, когда я вошла, –
скупо, чопорно растянув губы. Улыбка появилась и быстро
угасла, словно её не было.

– Вы такой молодой, а совсем разучились радоваться, –
произнесла я вместо приветствия.

– Быть может, и не умел никогда, – буркнул он в ответ. –
Вы пришли за картинами?

– Да. Я принесла деньги.
Кошель с ликами тяжело опустился на стол. Штиль указал



 
 
 

на свёрток, приготовленный для меня. По форме я догада-
лась, что он отдельно упаковал картину и рисунки.

–  Благодарю.  – Я помедлила, разглядывая его молодое,
но озабоченное лицо и странные руки, скрытые рукавами. –
Могу я задать вопрос?

– Вы и так задаёте слишком много вопросов.
– Я еду на Перешеек. Скорее всего, оттуда – в Княжества.

Вы можете что-нибудь рассказать об этих землях?
Штиль снова посерел лицом и поджал губы. Сделал вид,

что ему понадобилось срочно рассмотреть корешки книг. Я
молчала, и он тоже. То, что он не гнал меня, уже о чём-то
говорило. Наконец антиквар повернулся и выдавил:

– Княжества не любят чужих. Они вообще никого не лю-
бят. Вот, глядите. Это их работа.

Штиль шагнул ко мне и засучил длинные рукава. Я впер-
вые увидела его руки: вернее, не руки даже, иссохшие ветки,
похожие на когтистые звериные лапы. Искорёженные кости,
обтянутые сухой коричневой кожей. Штиль пошевелил вет-
ками-пальцами, и это выглядело так жутко, что у меня ком
встал в горле.

– Видите? Видите теперь? Это лишь то, что можно узреть.
Но главное, что отняли у меня Княжества, – здесь.

Он положил иссохшую лапу на сердце. Его взгляд сделал-
ся полным боли, таким, что даже я не выдержала. Собрала
свёртки и, сухо попрощавшись, выскочила прочь.



 
 
 



 
 
 

 
Глава 5

Тхен Алдар
 

Князь
Нилир отговаривал меня лично ехать на встречу с тхеном.

Просил послать дружину и пару простых гонцов, чтоб запи-
сывали каждое слово степняка. Но я только ухмылялся: что
это за князь, который не желает самолично явиться к тому,
кто угрожает его землям? Сколько раз бывало такое, что лад-
ный разговор пресекал войну? Не счесть. А я хорошо вы-
учился вести любую беседу за то время, что был соколом у
князя Страстогора.

Как Огарёк ни просился, я не мог взять его с собой.
Юным, горячим и острым на язык не место на переговорах.
Хоть я и назначил Огарька своим соколом, княжьим гонцом,
а всё же понимал, что он ещё не готов в полной мере вести
сокольи дела, пусть и доверял я ему безоговорочно. Конеч-
но, мне хотелось бы надеяться, что пройдёт совсем немно-
го времени, и Огарёк остепенится, перестанет щериться без
повода, научится думать прежде, чем говорить, но пока я не
мог ручаться, что в разговоре с тхеном он не выкинет че-
го-нибудь эдакого.

Я сделал так, чтоб Огарёк почувствовал себя незамени-
мым: велел ему помогать Нилиру обеспечивать крепость



 
 
 

всем необходимым и следить за порядком. Огарёк расстро-
ился немного, но пообещал, что всё будет хорошо.

Князь, у которого всё неправильно, не может бояться на-
рушить другие условности. Мне бы собрать если не войско,
то хотя бы отряд приличный, но не стал – не хотел злить
степняцкого тхена. Взял нескольких Нилировых дружинни-
ков, чтоб одному не ехать. Всадника на псе легко узнать да-
же тому, кто никогда не видел его воочию, а уж издалека до-
стать стрелой было бы совсем просто, а так сразу ясно: едет
не нарушитель границ, а отряд для переговоров по тхеновой
просьбе.

Седостепье меня пугало. Пустые, серые земли – словно
бесконечный дурной сон или завеса смерти. Я скакал и ду-
мал: сколько мужества должно быть у людей, готовых всю
жизнь провести в этом бесцветном, ветреном и безмолвном
мире? Удивительно становилось, как эта пустошь соседству-
ет с Княжествами, полными богатств, что ларец купеческой
дочки.

Стойбище степняков издалека встречало запахом дыма и
конского навоза. Навозом они питали костры, из-за этого в
Княжествах ходило множество прибауток. Я увидел призе-
мистые шатры и палатки, вокруг них – лошадей и людские
силуэты.

Надо отдать должное тхеновым дозорным: меня почти мо-
ментально окружили всадники, грозные, на холёных конях.
Я остановил Рудо и вскинул голову, гордо встречая врагов.



 
 
 

– Я – князь Лерис Гарх. Мне нужно поговорить с тхеном
Алдаром.

Дозорные пустили коней по кругу, хотели запугать топо-
том и гиканьем. Стояло бы лето, вокруг поднялась бы пыль
столбом. В это время Рудо скалил зубы, но не нападал.

– Проведём. Иди, – гаркнул старший из дозорных с таким
степняцким выговором, что я с трудом разобрал эти слова.

Ближе к стойбищу меня жестом попросили спешиться, а
когда я послушался, один из дозорных (не без страха на ли-
це) взял Рудо за ошейник. Пёс упёрся четырьмя лапами и
зарычал.

– Куда вы хотите его увести? – нахмурился я.
– Не беспокойся, князь. Так положено.
Я выхватил кинжал, но двое дозорных тут же скрутили

меня и выбили оружие из рук. Рудо рванулся ко мне, я шик-
нул ему, чтоб не злил сильнее степняков.

– Клянитесь, что мой пёс будет в хороших руках и вернёт-
ся невредимым.

Тот, что держал Рудо, положил ладонь на грудь и склонил
голову:

– Клянёмся.
Мне не оставалось ничего иного, кроме как поверить. Я

выпрямился, досадливо стряхивая с себя степняка, что дер-
жал за локти. Кинжал мне, однако, не отдали: третий дозор-
ный с суровым видом сунул его себе за пазуху. Один из стра-
жей вытянул у меня из-за пояса ещё два ножа и передал их



 
 
 

товарищу.
– Положено, – пробубнил он. – Обувь снимай. И это. –

Степняк поддел ремешок, которым я собирал волосы в
хвост.

– Разуваться? В холод? – Я расхохотался. – Не много ли
просит ваш тхен?

– Не много. Давай.
Лица у степняков были до того суровые, что я с негодо-

ванием понял: не шутят. Проклиная сквозь зубы и себя, и
степняков, я сел на землю и снял сапоги – тут же звякнул
ещё один нож, спрятанный в голенище.

Убедившись, что я не опасен больше, меня повели в стой-
бище.

Люди замирали, когда видели, что дозорные ведут чужа-
ка. Я глядел на них гордо, не как преступник, а как чужой
князь, пусть босой и растрёпанный. На первый взгляд все
степняки показались мне похожими, но чем дольше меня ве-
ли по стойбищу, тем больше я проникался своеобразной кра-
сотой этих людей. Степные женщины были стройны, с ма-
ленькими руками и ступнями, мужчины – крепки и широки
в плечах.

Я не видел, куда увели Рудо – пёс подчинился легко, но
всем своим видом показывал уязвлённую гордость. Хотелось
верить в честность степняков, но на всякий случай начал
продумывать план мести.

Наконец дозорные остановились перед самым большим



 
 
 

шатром, украшенным жёлтыми орнаментами. Один вошёл
внутрь, а двое продолжали держать меня. Когда он вернулся,
меня провели внутрь.

В шатре тхена мог бы уместиться весь первый ярус кня-
жьего терема. Меня ввели, держа за локти, безоружного, бо-
сого и простоволосого, словно я был не князем, а вором, пой-
манным у стада. Внутри всё полыхало: от злости, от стыда,
от унижения, но спину держал ровно, а лицу старался при-
дать самое отстранённое выражение.

Тхен сидел в кресле, обитом дорогой парчой, под ногами
у него лежали волчьи и медвежьи шкуры – где уж его люди
в степях нашли зверей, я не знал, но, может, выменяли меха
у княжеских купцов. Тхена окружали воины с бердышами и
выглядели так, словно в любой миг были готовы кинуться
вперёд и изрубить меня на куски. Всюду горели факелы, в
шатре было душно и жарко, а у тхена, обряженного в шубу,
даже испарина на лбу не выступила.

Воин, что держал меня за левый локоть, проговорил что-
то на незнакомом языке. Лицо тхена, остававшееся недви-
жимым, тронула пренебрежительная усмешка.

– Сиротский князь. Проходи. Я ждал тебя.
Я дёрнулся, высвобождаясь от хватки степняков, и в два

шага приблизился к тхену. Воины по бокам от тхена качнули
бердышами.

– Моё имя – Лерис Гарх, я верховный князь, властитель
Холмолесского княжества и хозяин стольного Горвеня. А



 
 
 

как твоё имя, я даже не знаю.
По правде говоря, я с трудом удержался от более явного

проявления гнева. Клеймо «сиротского князя» возмутило и
разозлило, но я понимал, что тхен может нарочно выводить
меня на злость, чтобы показать свою власть.

– Ты не знал, к кому шёл? – Тхен насмешливо изогнул
тонкую, чёрную, будто женскую бровь. – Я тхен Алдар. Вла-
ститель племён и стад отсюда и так далеко на запад, на сколь-
ко хватит глаз.

– Что тебе нужно, Алдар?
Тхен долго изучал меня. Я тоже не стеснялся его разгля-

дывать. Алдар был не стар, черноволос, безбород, но с длин-
ными усами, умащёнными жиром или маслом. В облике тхе-
на было что-то, напоминающее и Нилира, и скоморошьего
князя Трегора, и меня самого: стать, твёрдость во взгляде,
упрямство, которое ощущается без слов. Я поверил в то, что
этот человек мог собрать вокруг себя племена Седостепья и
сколотить своё кочевое княжество. Алдар тронул концы усов
и жестом отослал своих стражей. Они удивились не меньше
моего, но послушно покинули шатёр, обдав меня напоследок
самыми недоверчивыми взглядами, на какие были способ-
ны. Мы остались одни: тхен расстегнул шубу и показал, что
тоже не носит на себе оружия. Мне пришлось по нраву, что
он поставил нас в одинаковые условия. Почти одинаковые,
если не считать, что я оставался бос и мало чем отличался
от пленника.



 
 
 

– Так вот ты какой, – хмыкнул Алдар, не переставая меня
разглядывать. – Я ведь слышал о тебе больше, чем ты обо
мне. Чего только не говорят… только всегда знал, что за мол-
вой прячется жалость. Ты жалок, сиротский князь, теперь я
вижу это воочию.

Я хрипло рассмеялся:
– По-моему, жалость любит прятаться за шкурами и шел-

ками. Я перед тобой – такой, какой есть. А ты надел маску
похуже скоморошьей. Сдаётся мне, мы не равны. Я честен,
а ты – нет. Ты приглашал меня как гостя, а взял пленником.
Разве так поступают князья, тхен?

Говоря так, я рисковал не сносить головы. И подозревал,
что остальные князья были бы только благодарны тхену за
избавление от обузы. Но сколько я жил и сколько вёл раз-
говоры с самыми разными людьми, столько убеждался, что
порой самые неожиданные действия дают нужный результат.
Если я сколько-нибудь разбирался в людях, то тхен был как
раз из тех, кого разговоры о чести ранят больнее всего. Я-то
свою растерял ещё несколько зим назад, так что не боялся
показаться смешным и ничтожным, а вот Алдар готов был
из кожи вылезти, лишь бы показать иноземцу своё величие.

И не прогадал.
Я не ожидал того, что сделает Алдар. Он поднялся с крес-

ла, скинул шубу, снял с головы расшитую тесьму, с рук коль-
ца и браслеты – отбросил их, и они звякнули, ударяясь друг о
друга. Затем он разулся, остался в штанах и длинной рубахе



 
 
 

с вышитыми орнаментами из треугольников и ромбов. Тхен
взял с трёхногого стола кувшин и два кубка. Он налил вина
в один кубок, отхлебнул из него, показывая, что напиток не
отравлен, и протянул мне, а себе налил в другой. Я принял
угощение и чуть склонил голову, выказывая сдержанное по-
чтение.

Алдар кивнул на пол, сел на шкуру, скрестив босые ноги.
Я сделал то же самое и пригубил вина, предварительно его
понюхав. Откуда у степняков напиток царя? Виноград в сте-
пях не растёт, так же как и в Княжествах. Вино оказалось
недурным, я такое пил только раза два или три в жизни.

– Нравится? – спросил тхен.
– Неплохо. Но наша брага всё равно лучше.
Алдар хмыкнул, разглядывая меня цепкими чёрными гла-

зами. Теперь я чувствовал себя чуть спокойнее: если бы хо-
тели пленить, то вряд ли оставили бы наедине с тхеном, а
сняв украшения и обувь, он встал на одну ступень со мной,
показал хоть какое-то уважение. Но терять бдительность бы-
ло нельзя, и вино я потягивал такими мелкими глотками, что
его не становилось меньше.

– Если ты верховный князь, то имеешь власть над всеми
остальными?

Я хмыкнул, припоминая все притязания от князей и кня-
гини и то, чего мне стоило день ото дня удерживать хотя бы
Горвень, не говоря уж о власти над остальными Княжества-
ми.



 
 
 

– Ты же называл меня сиротским князем. Теперь возвы-
сил до верховного?

– Ты любишь отвечать вопросом на вопрос. У нас так не
принято. В степи говорят: «Скользкие языки только у воров
и неверных жён». Так что будь добр, Лерис Гарх, отвечай,
когда я того прошу.

Меня резануло замечание тхена, но я не подал вида. Он
ждал ответа, но повторять ничего не собирался – я понял по
окаменевшему строгому лицу. В шатре становилось жарко
из-за факелов, и я даже не жалел, что лишился сапог. Стран-
но, но шатёр тхена представлялся несколько иным. Исходя
из того, что я знал о степняках, их предводители должны ки-
читься богатством и изобилием, в то время как простые лю-
ди – находиться под гнётом нищеты. Не считая шкур, ви-
на и некоторых предметов обихода, явно дорогих, в шатре
не имелось ничего и никого лишнего. Мне-то казалось, что
вокруг кресла должны стоять жёны и наложницы: прекрас-
ные, волоокие, в шелках и золоте. Не увидев ни одной краса-
вицы, я даже немного разочаровался. Не было и вытканных
вручную пёстрых ковров и сундуков, набитых богатствами.
Я хмыкнул про себя: наверное, тхен и про меня думал что-
то эдакое. Хотя о правде даже он не догадался бы.

– Я зову себя верховным, потому что долгие годы кня-
зья Холмолесского повелевали остальными. Теперь всё ина-
че. Но я буду отстаивать это звание, стану достойным его.
Так я обещал себе и своим ближним.



 
 
 

Тхен кивнул, удовлетворившись ответом:
– Я мог бы помочь тебе обрести недостающее могущество.
Я едва удержался от смешка:
– Степняк поможет князю? Чем же это?
По недовольно дрогнувшим губам Алдара я понял, что

перегнул, но не собирался стелиться перед дикарём. Он на-
лил себе ещё вина, но пить не стал.

– Ты не видел моих войск, князь. Но думается мне, что
они сильнее и многочисленнее твоих. Я собрал сотню тысяч
воинов, мои табуны поднимают столько пыли, что наше при-
ближение нельзя увидеть, пока мы не снесём заставу: только
топот и гиканье.

В голосе тхена прозвучала сталь, и по моей спине пробе-
жал холодок.

– Ты просишь Холмолесское стать дверями для твоих ар-
мий. Но я не желаю такой участи для своего княжества, тхен
Алдар. Я благодарен тебе за предложенную помощь, но не
могу её принять.

Я почтительно склонил голову, а сам коченел от ужаса и
дурных предчувствий: сколько я слышал о мощи степняков,
нарастающей где-то за границами Княжеств, а всё же не мог
представить, насколько близка эта угроза. Я хорошо знал та-
ких людей, как Алдар, слишком хорошо. И сам такой, и все,
кем я дорожил, были под стать: упрямые, идущие к своей це-
ли. Если тхен задумал ворваться в Княжества, я не мог ему
помешать, даже отказав. Но мог задержать.



 
 
 

– Другого ответа я не ожидал, сиротский князь. Позволь
предложить другое решение наших общих бед.

– Общих? Что же тебе нужно, если не новые земли и паст-
бища?

Тхен пригладил усы, всё так же не сводя с меня глаз. На-
верное, я казался ему чудны́м – он-то привык видеть таких
же, как сам, черноволосых и черноглазых, с мягкими округ-
лыми лицами, тогда как я был рыжеволос, остролиц, серо-
глаз. Под его взглядом я ощущал себя птицей, в которую ле-
тит сразу дюжина стрел, а тхен, конечно, знал это и пользо-
вался вовсю, стараясь принизить меня. И это обращение –
«сиротский князь» – тоже было призвано посеять сомнения.

Только он не знал меня и не знал, что все сомнения и
всю боль я уже давно исчерпал, сделался пустым и чёрствым,
чтоб со временем вновь заполниться и отвердеть, стать тем,
кем стал.

– Я люблю удобство и роскошь. – Тхен погладил медве-
жью шкуру, на которой сидел, пропустил между пальцами
густую жёсткую шерсть. Невольно я вспомнил Шаньгу, ез-
дового медведя Огарька, а вместе с ним и Рудо, по которо-
му остро скучал в неведении. Мысли о псе я постарался ото-
гнать: они мешали мне быть собранным и осторожным в раз-
говоре с тхеном. – В Седых степях только ковыль, пыль и ве-
реск, – продолжил Алдар. – Не очень-то роскошно. Совсем
другое – земли Княжеств. Густые леса, полные дичи, полно-
водные реки и озёра. Ваши края богаты всем, что я люблю



 
 
 

и чем хотел бы обладать. Но свобода мне дороже. Я не хочу
владеть Княжествами, Лерис Гарх. Хочу только иметь то, что
имеете вы. Меха, соль, ягоды, дичь, мёд, напитки, жемчуга,
речных гадов и княжеских женщин. И я возьму это всё, с
твоей помощью или без. Но я благородный человек, поэтому
хочу, чтобы ты тоже получил свою выгоду. Я смогу угово-
рить остальных князей тебя признать. Слышал, ты мало что
самонаречённый, так ещё и без наследника. Можешь взять в
жёны мою сестру, и тогда моё покровительство навеки оста-
нется с Холмолесским княжеством, а ты станешь снабжать
меня тем, что не могут подарить степи.

Всё-таки я допил вино одним долгим глотком, и мне в нос
ударил пряный запах специй. В животе тянуло от голода, но
никаких закусок в шатре не было.

– Ты так говоришь, будто уже решил, что я соглашусь на
всё, – хрипло бросил я. Тхен качнул головой.

– Я рассудил, что ты умный правитель и поймёшь, что моё
предложение слишком заманчиво, чтоб от него отказаться.
Ты ведь не разочаруешь меня?

– Стало быть, ты уже очарован?
– И снова отвечаешь вопросом на вопрос.
Тхен явно хотел обаять меня, надеялся, что я захмелею и

приму любые условия. Хотел, но вряд ли правда думал, что
будет так просто – иначе тхен Алдар оказался бы настоящим
глупцом. Он слегка улыбался мне, и на округлых румяных
щеках играли ямочки – будь он девицей, такой чертой можно



 
 
 

было бы гордиться.
– Многовато князей на одну землю, – сказал я расплыв-

чато. Пусть сам думает, что имелось в виду.
Алдар не успел ничего ответить – полотно, закрывавшее

вход в шатёр, встрепенулось, впуская человека. Крепкий
немолодой степняк с бельмом на левом глазу проковылял
к тхену, мимоходом метнув в меня взгляд, каким запросто
можно было снести голову. Я задумался: была ли его хромо-
та следствием правосудия, как у Огарька? У нас ворам от-
рубали большой палец на ноге, отчего многие прихрамыва-
ли всю жизнь. Скорее всего, степняцкие законы отличались
от княжеских: вряд ли тхен принял бы на высокую службу
бывшего вора, хотя, с другой стороны, мне это не помешало
назначить Огарька соколом.

Хромой степняк передал тхену бумагу и шепнул что-то на
ухо. Мог бы и говорить в полный голос, я всё равно ни сло-
ва не понимал. Пока они беседовали, я разглядывал шатёр,
но и на степняков обращал внимание, стараясь, впрочем, де-
лать вид, что не очень-то ими интересуюсь. В кожаных до-
спехах, мехах и шлеме незнакомец выглядел чудно рядом с
Алдаром, который снял с себя бо`льшую часть вещей. Имен-
но это сравнение помогло мне острее понять, что тхен, в об-
щем-то, не был обязан разуваться и снимать украшения в
присутствии чужака. Может, им действительно двигало ува-
жение ко мне, «сиротскому князю», как он нарёк меня, а мо-
жет, это была какая-то степняцкая хитрость.



 
 
 

Алдар сощурил глаза и кивнул на выход:
– Ступай, князь. Подумай и возвращайся. Я буду ждать.

Тебе отдадут все вещи.
Я на миг склонил голову, поднялся на ноги и вышел из

шатра. Конец разговора показался скомканным и странным,
но, вероятно, мне действительно требовалось время, чтобы
всё обдумать.

– Ты не глупец, Кречет, – довольно объявил Огарёк, от-
резая мне кусок от бараньей ноги. – Но всё же со мной тебе
было бы легче говорить с тхеном.

– Дуешься, что не удалось поглазеть на степняка? – хмык-
нул я. – Ты бы начал скандалить, ни к чему хорошему это
бы не привело.

– Так уж и начал бы.
Мы сидели в крепости за накрытым столом, уютно потрес-

кивал огонь в очаге, и я тихо радовался, что выбрался из ла-
геря степняков целым и невредимым. После разговора Ал-
дар вернул мне и обувь, и оружие, и всё остальное. Вывели



 
 
 

Рудо: степняцкие женщины расчесали его шерсть, как рас-
чёсывали гривы местных лошадей, и пёс, казалось, перенёс
разлуку легко, может, даже её и не заметил. Зато Огарёк и
Нилир знатно нервничали, а мне приятно было, что меня
ждали и волновались. Конечно, тревога после переговоров
с тхеном никуда не ушла, я по-прежнему видел в степняках
серьёзную угрозу и понимал, что Алдар не из тех, кто легко
отступит.

– Между прочим, тут тебе принесли кое-что. Мальчиш-
ка-воробей. – Огарёк как бы невзначай протянул распеча-
танное письмо. – Уж к Пеплице-то ты обязан меня взять. Не
бойся, всё не читал, лишь первую строчку.

Я хмыкнул и выхватил бумагу быстрее, чем Огарёк успел
поднять руку выше в дразнящем жесте. Мне бы злиться на
него, что принял и распечатал прежде, чем я сам взглянул,
да разве я мог? Обтерев руки, развернул и принялся читать.

Княгиня Средимирного просила о личной встрече в Ко-
ростельце, её стольном граде. Я перевёл взгляд на самодо-
вольного Огарька.

– Будешь защищать от её назойливого сватовства?
Огарёк браво выхватил длинный нож из голенища и

сверкнул жёлтыми глазами.
– А то!
Мы рассмеялись.
– Возьму, – произнёс я уже серьёзно. – Придётся Смараг-

делю ещё посидеть в тереме.



 
 
 

– Не узнаешь свои покои, всё мхом зарастёт.
– Зато никто не осмелится сунуться.
Огарёк вальяжно повёл плечом.
– Ну, если тебе срочно будет нужен советчик, то я не по-

брезгую зайти. Я люблю мох.
Рудо и Шаньга лежали у очага, их могучие косматые тела

занимали почти всё свободное место, так что ни я, ни Огарёк
не могли даже передвинуть кресла, чтоб не задеть зверей. От
очага шёл крепкий жар, пахло можжевеловыми ветками и
пряным сбитнем, который подогревался тут же. Я распустил
волосы и снял кафтан: пусть это напоминало о разговоре с
тхеном, но сейчас я точно не чувствовал себя ни пленённым,
ни униженным, напротив. Я подвинул письмо Огарьку, тот
взял его и стал внимательно изучать.

Пеплица писала расплывчато, как обычно, но в этом пись-
ме речь шла явно не о сватовстве. Она просила приехать, и
я сделал вывод, что княгине известно что-то об опасности,
исходящей от царя.

Огарёк сдвинул чёрные брови и вернул письмо.
– Не боишься, что это западня?
Я почесал бороду. От жары и сбитня я знатно разомлел,

но ясность ума не растерял.
– Всё может быть. Но если бы меня хотели убить, сделали

бы это несколько зим назад. Не думаю, что Пеплица столько
ждала, замышляя коварство.

– Но ты всё равно должен быть осторожен. Надень коль-



 
 
 

чугу.
– Ты ведь вызвался меня защищать. Так чего мне бояться?
Огарёк улыбнулся, сверкнув зубами.
–  Если только ты сам будешь благоразумен. А вообще,

Кречет, заметил ли, но в последнее время ты вдруг всем стал
нужен.

– Князья всем нужны, так и есть. Хорошо, что у Холмо-
лесского их несколько. Что Трегор? Ты виделся с ним?

– Виделся, как же, – проворчал Огарёк. – Наш скоморох
всё так же легкомыслен. Он уже не променяет повозки и пе-
ревозные сцены на княжьи палаты, как ни уговаривай.

Я тепло улыбнулся, подумав о Трегоре. Скомороший
князь когда-то тоже наводил ужас на люд. Говорили, будто
у него три головы или горб, но он оказался обычным муж-
чиной, даже не тронутым страшной Морью, той жуткой хво-
рью, которая унесла множество жизней, а выжившим по-
дарила увечья и причудливые метки. Трегор тогда основал
гильдию шутов, собрав меченых по всем Княжествам. Пред-
ставления скоморохов собирали толпы зрителей, несмотря
на страх, и за много зим Трегор так сроднился со своей гиль-
дией и с выступлениями, что не мог отказаться от них, даже
частично разделив со мной бремя правления Холмолесским
княжеством.

– Я пошлю его в помощь Смарагделю. Лесовому невмого-
ту подолгу сидеть в четырёх стенах, человеку всяко проще.

– А Нилир?



 
 
 

Я задумался. Брать с собой командира дружины опромет-
чиво. Пеплица могла бы счесть за оскорбление, приведи я в
Коростелец Нилира, но идти без дружины казалось доволь-
но опасным. Я не боялся быть убитым и пленённым, вовсе
нет. Я боялся одного: оставить Холмолесское на растерзание
воронью, которое тут же слетелось бы на Горвень.

Со мной, конечно, будет Огарёк, но что с того? Соколы –
гонцы, а не воины. Он ловок, шустёр и горяч, но из-за увеч-
ной ноги быстр только верхом на Шаньге, который, увы, зи-
мой ложился в спячку, как и его сородичи. Я решил, что ещё
подумаю над этим. Князю, провозглашённому чудовищем,
нечего терять, так что я мог бы заявиться со свитой нечисте-
цей, но всё же я уважал Пеплицу и не хотел унижать таким
появлением.

Холмолесское и Средимирное ближайшие соседи, а кро-
ме того, граничили с Перешейком, землями, что отделяли
Княжества от Царства. Я не был удивлён, что Пеплица об-
ратилась именно ко мне, а не к Мохоту или к Дубу. К то-
му же ни для кого не было секретом, что я из всех князей
ближе всего к нечистецам, особенно к лесовым, которые мо-
гут помогать мне перемещаться по Великолесью, тянущему-
ся по всему княжеству. Меня не пришлось бы долго ждать.
Конечно, и Огарёк был прав: никогда нельзя исключать воз-
можность заговора, особенно если ты – бельмо на глазу всех
соседей.



 
 
 

Лес подхватил, закружил тайными тропами, засвистел
ветром в ушах и вытолкнул напротив Коростельца. Воз-
дух звенел от мороза, кружили снежные пылинки в золотом
утреннем свете, и равнина перед городом посеребрилась тон-
ким слоем инея. Коростелец сверкал впереди, как драгоцен-
ный кокошник, виднелись купола и шпили святилищ, окон-
ца и черепичные крыши высоких богатых теремов.

Нас заметили издалека и открыли ворота. Коростелец все-
гда нравился мне своей цельностью. Если при подъезде к Го-
рвеню путник в первую очередь видел обширный посад, раз-
мазанный по подножию холма, как повидло по ломтю хлеба,
а уже после посадских изб и дворов замечал городские во-
рота, то в Коростельце и посад и детинец прятались за вы-
соченными белокаменными стенами с башенками-бойница-
ми и узорчатыми изразцами. Ажурные кованые ворота изда-
ли казались кружевными, тончайшими, но я-то знал, что это
впечатление обманчиво, и Коростелец так же неприступен и
силён, как его княгиня.

Была бы Пеплицына воля, она бы устелила вместо брус-



 
 
 

чатки речной жемчуг, но и без того Коростелец ослеплял
блеском так, что сперва мне пришлось щуриться. Но к чести
княгини надо было сказать, что блеск был благородным, не
пестрящим: каждая постройка казалась продолжением дру-
гой, и даже крестьянские избы выглядели чистыми, новыми,
каждая – с резными наличниками и петушками у труб. За-
гляденье.

Нас провели по главной улице через весь Коростелец, и
чем ближе к терему мы подходили, тем больше зевак собира-
ли вокруг. Нам кричали, но беззлобно, как старым друзьям.
Несколько девушек даже осмелились подбежать к Огарьку,
бледнея при взгляде на Шаньгу, и протянули моему соколу
туесок с гостинцами: собрали леденцов, пряников и варенья.
Огарёк вежливо принял угощение и поклонился, а девушки
и рады были, только разбежались в стороны тут же, как Ша-
ньга повернул к ним косматую голову, почуяв запах сладко-
го.

– Ты не ешь сейчас, Пеплица тоже любит сладкое на стол
подавать, – посоветовал я, видя, как Огарёк вертит в руке
пряник.

Пеплица была из тех женщин, что способны захватить все
мысли и навсегда остаться в сердце: высокая, с безукориз-
ненной осанкой и прекрасной фигурой, в свои сорок зим с
небольшим она могла бы сойти за девицу на выданье. Навер-
ное, я был глупцом, раз не единожды отвергал её предложе-
ние о женитьбе, но успокаивал себя тем, что эта женщина



 
 
 

хотела отнять у меня Холмолесское, выставив незаконным
князем, и занять терем в Горвене сама. Прошлого мужа, кня-
зя Легеда, она отравила – слухи ходили, но сама Пеплица
утверждала, будто Легед тихо умер во сне от остановки серд-
ца. Я подозревал, что такая же участь могла постичь и меня.

По правде сказать, мы с Пеплицей были схожи. Она – кня-
гиня, единственная женщина из правителей Княжеств, одна-
ко ей удалось расположить к себе и армию, и народ, и других
князей. Я же слыл самонаречённым, и пусть княжество меня
признало, а всё же до доверия соседей мне было далеко.

Терем встретил тем же, что и весь Коростелец, только
умноженным на дюжину: блеском, роскошью, богатством.
Признаться, у меня уже болели глаза от блеска, а правиль-
ная красота зданий надоела так, что хотелось увидеть про-
севшую старенькую избу или терем недавно разбогатевшего
купца: такой, чтоб нескладный, неладный, а с душой постро-
енный.

Приём у княгини мог бы впечатлить царя, привыкшего к
роскоши, или простолюдина, никогда не видевшего ничего,
кроме пашни и посеревшей избы. Я же едва сдерживался,
чтобы не усмехнуться. В пиршественном зале накрыли стол,
да так, что в глазах рябило от диковинных яств. Здесь не
было ни пирогов, ни дичи, ни крепкой браги – по вытянув-
шемуся лицу Огарька я понял, что он разочарован. Пеплица
выставила мочёные ягоды и клюкву в сахаре, пастилу, варе-
нье, ватрушки на меду, орехи и сушёные фрукты из Царства,



 
 
 

покрытые тонкой засахарившейся корочкой.
– Мы на приёме у пятизимней царской дочки? – спросил

я вместо приветствия.
Пеплица гордо качнула головой, и жемчужные нити её ки-

ки, обрамляющие благородное лицо, сверкнули снежинка-
ми.

– Я тоже рада видеть тебя, Лерис, и твоего сокола.
Огарёк поклонился, положив руку на грудь: проявил всё

почтение, какое положено соколу при встрече с чужим кня-
зем.

Подавальщики отодвинули стулья, приглашая нас сесть, а
чашники налили брусничного киселя. Я сел и поднял кубок,
кивнув княгине, и проворчал:

– Неужто в твоих погребах не нашлось браги для гостей?
Пеплица хитро улыбнулась, надменно глядя на нас со сво-

его высокого кресла.
– Не люблю разговоры, при которых разумы затуманены

хмелем. Пить будешь в своём тереме, бывший соколик, а у
меня отведай киселя.

– Сперва ты отведай.
– Боишься, что отравлю? Ах, легковерный мальчишка! А

ты дай сперва своему соколу.
Огарёк метнул на княгиню предостерегающий взгляд.
– Я берегу своего сокола, – покачал я головой.
Пеплица поджала накрашенные губы и послушно отпила

киселя из чарки того же чашника, что наливал мне. Под сто-



 
 
 

лом я легонько наступил на ногу Огарька, благодаря за то,
что не вмешивался и сидел молча.

– Так что там царь? – спросил я, пробуя сливовую сбив-
ную пастилу. Сладости у Пеплицы были недурные, но с го-
раздо большим удовольствием я бы отведал перепелов и ша-
нег с луком.

– Царь занят своими делами: он задумал взять другую ве-
ру. Опасная задумка, как я считаю, но об этом чуть позже.
Мне гораздо больше нравится царица – потерянная женщи-
на, оказавшаяся между слабоумным сыном-царевичем и са-
модуром-мужем. Ещё немного, и я слеплю из неё нечто за-
нятное.

– Слепишь? – не понял я.
Пеплица обворожительно улыбнулась и с завидным изя-

ществом отправила в рот ягоду.
– Мы ведём переписку. Большего пока сказать не могу,

зато хочу представить тебе кое-кого.
Пеплица встала с кресла, отошла к дальнему выходу из

залы и легко взмахнула рукавом. Я ожидал, что в залу войдёт
какой-нибудь мальчишка – так небрежно подзывают только
посыльных и служанок, но скоро передо мной предстал муж-
чина зрелых лет, показавшийся смутно знакомым. Судя по
наряду, он был далеко не беден: взять хотя бы сапоги из зелё-
ной кожи и ножны с золотой окантовкой. Волнистые кашта-
новые волосы были вымыты и гладко расчёсаны, лицо укра-
шали тонкие усы.



 
 
 

– Мой гость, Норелет, – промурлыкала Пеплица, ожидая
какой-то необыкновенной реакции. – Лерис Гарх, самонаре-
чённый князь Холмолесского.

Гость протянул руку, но на последних словах Пеплицы его
лицо свела еле заметная судорога.

Я пожал протянутую руку и вскинул бровь, посылая Пеп-
лице безмолвный вопрос. Ох уж эти бабьи хитрости, могла
бы сразу сказать, что задумала и чего ей ещё от меня надо.

– Норелет – старший сын Ведедора. Того самого, что сын
дяди почившего Страстогора.

В горле мигом пересохло и стало кисло, несмотря на слад-
кий Пеплицын кисель. Ещё один самозванец, Страстогоров
родич, только хитрый: решил чужими руками меня убрать,
не стал сам в Горвень соваться.

– Рад знакомству, – сухо бросил я.
Норелет жал руку чуть дольше и чуть крепче, чем требо-

валось, а сам не стыдился разглядывать меня. Огарёк преду-
преждающе шагнул вперёд. Я видел его только краем глаза,
но догадывался, что рука сокола уже лежит на рукояти ножа.

– Рад, несказанно рад, – так же сухо ответил Норелет.
Мы вновь сели за стол. Будь мы с Пеплицей одни, я бы

не постеснялся отчитать её за дерзость, но теперь оставалось
только восхищаться тем, как ловко она меня провела. Не от-
ступилась за столько зим, всё равно решила занять Холмо-
лесское или хотя бы накрыть его своими изящными ладоня-
ми. Не через меня, так через другого.



 
 
 

– Что же ты сам ко мне не приехал? – спросил я, пытаясь
безоблачно улыбаться. Наверное, получилось плохо, потому
что Норелет и не подумал ответить на улыбку.

–  Княгиня отыскала меня и любезно предложила по-
мощь, – ответил он.

– И ты принял её предложение, конечно. Как можно отка-
заться? Прекрасная жена и два княжества в придачу. Просто
чудесно.

Норелет посерел лицом. Огарёк пересел так, чтобы ока-
заться напротив него, но Норелет нарочно не смотрел на мо-
его сокола. Конечно, я понимал его: нелегко выдержать жёл-
тый взгляд зеленокожего юноши, до того странного, что не
сразу веришь в его существование, особенно если видишь
впервые.

Я перегнулся через стол и сделал вид, что обнимаю Норе-
лета, похлопывая по спине, а сам приблизился к его уху и
шепнул, чтобы Пеплица не слышала:

– Чудесно-то чудесно, только ты наверняка слышал, что
прежнего мужа она отравила, чтобы единолично править.

Улыбнувшись, я отстранился и с удовольствием посмот-
рел на Норелета. Он, видать, не был приучен к хитрым раз-
говорам, что обычно ведутся в княжеских теремах, и выгля-
дел теперь до того жалко, что хотелось налить ему киселя
послаще и положить на тарелку пастилы: слишком болезнен-
ный и несчастный сделался у него вид, хотя я понимал, что
это может быть напускным.



 
 
 

– Что бы тебе ни сказал ушлый сокол, подумай хорошень-
ко, кому из нас ты веришь, – промурлыкала Пеплица. – Да-
да, Лерис Гарх был соколом Страстогора, ты ведь не мог не
слышать о Кречете – так его звали когда-то.

– Я помню, – процедил Норелет. Я смотрел на него и га-
дал, жалеет ли он о том, что ввязался в Пеплицыну игру.

– Ты говорила о своих делах в Царстве, – бесцеремонно
напомнил Огарёк. – Этот человек как-то связан с ними?

Пеплица обворожительно улыбнулась, глядя на Огарька,
как мне показалось, с искренним женским интересом. Я ух-
мыльнулся себе под нос.

– Все мы связаны, – ответила Пеплица. – Но ты прав, мо-
лодой сокол. Давайте скорее перейдём к делу.

Она жестом отослала чашников и подавальщиков, чем
окончательно разрушила мою надежду на приемлемый
ужин. Пришлось довольствоваться пирогом с мочёной брус-
никой.

– Меня навестили царские гонцы, – продолжила княги-
ня. – И я бы предпочла вовсе никогда с ними не встречаться.

– Какие они? – жадно спросил Огарёк.
Пеплица усмехнулась:
–  Жаждешь рассказов о чужестранцах? Да ты и сам из

дальних краёв, почему тебя они так волнуют?
– Я сокол, как ты сама сказала. Что с того, что нездешний?

Разве не могу любопытствовать?
Огарёк недовольно дёрнул плечами.



 
 
 

– Можешь, можешь. Они были в железе, соколик.
– В железо для добрых дел не облачаются, – заметил я

хмуро.
– Верно. Они и не предлагали хорошего – только то, что

принесло бы моим людям страдания и потери.
– Так чего хотели? Не томи, – поторопил я.
Пеплица налила себе киселя, с удовольствием глотнула и

зажмурилась.
–  Как я уже упоминала, царь выдумал новую веру. Его

церковники сходят с ума и утверждают, будто Золотой Отец
и Серебряная Мать – не прародители всем нам, а простые
светила, и поклоняться им – удел дикарей. Как вам такое?

Я, сказать по правде, едва не потерял дар речи. Слова Пеп-
лицы звучали настолько нелепо, что я понял: придумать та-
кое просто невозможно, стало быть, царские гонцы именно
с тем и пришли. Пеплица не выжила ещё из ума, чтоб такое
себе навыдумывать.

– Что сказали твои думские?
– Они пока ничего не знают. Вы первые.
Хотелось рассмеяться. За дураков нас держит, что ли? Це-

ну себе набивает? Какой же князь не расскажет всё сперва
думе, а уже потом – гостям-соседям? Но, присмотревшись к
Пеплице, с удивлением понял, что она не врёт. Это мне не
понравилось.

– Если так, то выкладывай, что задумала. Задумала ведь?
И он, – я кивнул на Норелета, – тоже причастен, я прав?



 
 
 

– Глупец не удержал бы княжество, так что прав. Но спер-
ва не о том. У Царства мощная армия и смекалистые коман-
дующие. Они воюют, закованные в железо, и их кони тоже
носят доспехи – не лёгкие кожаные, как у нас, а такие, что
сминают любой пеший строй. Ты не хуже меня знаешь, что,
миновав Перешеек, они упрутся в границы Средимирного и
Холмолесского, только мой Коростелец – на равнине, а твой
Горвень – за тёмными лесами. Армия сначала возьмётся за
Средимирное, а потом придёт ко всем остальным.

– Новая вера требует крови? – не понял я. – Гонцы так и
сказали, что царь жаждет войны?

– Царь жаждет наших угодий, а вера и неверие – лишь
прикрытие.

Я шумно выдохнул и откинулся на спинку стула. Надежду
наесться досыта я уже похоронил. Зайдём с Огарьком к пса-
рям, там-то точно угостят ореховым хлебом и куском копчё-
ного мяса.

– Чтоб ему провалиться.
– Согласна.
Норелет молчал каким-то хитрым гнетущим молчанием

– словно скоморох, ожидающий своего часа на выступлении
потешного балагана. Затаился, ожидал, когда Пеплица поз-
волит ему выйти на передний план.

– Я знаю, что ты встречался с сахгальским тхеном. Чего
он хотел?

Мне не удалось сдержать рвущийся смешок.



 
 
 

– Не поверишь, княгиня. Наших земель и их даров. Быть
может, в иные времена он подружился бы с царём.

Пеплица склонилась над столом, жадно приоткрыв губы.
Будь мы одни, я бы подумал, что она снова пытается меня
соблазнить.

– Так, может, дадим ему то, что он хочет?
Я не понял сперва, что она говорит серьёзно.
– Приведи степняков, Лерис. Царские войска всё равно

нагрянут, а степняки помогут нам отстоять Княжества.
Я качнул головой:
– Тушить огонь маслом – плохая затея, Пеплица. То, что

ты задумала, очень опасно. Ты не видела тхена Алдара, не
говорила с ним, а он, уверяю, коварен и дик. Если в Царстве
и считают нас дикарями, то степняки стократ необузданнее
нас.

– Так воспользуемся этим. – Пеплица заговорила с таким
жаром, что я понял: сейчас спорить с ней бесполезно, пускай
поостынет, поверит ненадолго, что её речи имеют смысл. –
Пообещаем степнякам и меха, и охотничьи угодья, и что они
ещё пожелают, но лишь после того, как помогут нам одолеть
царские армии. Дикарям не тягаться с людьми в железе, мно-
гие полягут, а остатки тхеновых войск мы сами загоним об-
ратно в степи. Соглашайся, Лерис. Поговори с тхеном ещё
раз и будь учтив.

Я скрестил руки на груди:
– Позволь спросить, какое мне дело до твоих распрей с



 
 
 

Царством? Если ты была неосторожна в своих письмах ца-
рице и они придут обращать Средимирное в новую веру, то
я просто могу последовать твоему совету, но направить силы
степняков только на защиту Холмолесского. Но могу обой-
тись и без помощи. Царь недаром выбрал Средимирное – Ко-
ростелец стоит на равнине, до Великолесья далеко, значит,
можно не бояться нечистецей. Отчего-то я уверен, что царь
побоится нечистецей больше, чем степняков.

По тому, как улыбнулась Пеплица, я понял, что она гото-
вилась к этому вопросу.

– Ты слишком долго стоял особняком, самонаречённый
князь. Пора доказать, что ты – один из нас. Я предвидела, что
ты будешь упираться. Поэтому сейчас с нами Норелет. До-
рогой, расскажи нашему самозванцу, почему ему стоит по-
слушать нас.

Наконец Норелет хоть как-то оживился, а то я уж начал
думать, будто он смущается нашего общества. Но нет, его
лицо обрело такое мерзкое выражение, что стало ясно: про-
сто выжидал своей очереди.

– Я слышал, к тебе много ходит самозванцев, но у меня
куда больше прав на Горвень, чем у них или у тебя самого.
Если я возьму княгиню Пеплицу в жёны, то она сможет за-
явить права на Холмолесское, и тогда тебе, Кречет, не оста-
нется там места.

Не думая о том, как это выглядит, я крепко сжал локоть
Огарька, потому что чуял, мой сокол вот-вот сорвётся, едва



 
 
 

Норелет замолчит.
– Стало быть, если я соглашусь плясать под твою, Пепли-

ца, дудку, то вы не станете заключать союз и прекратите то-
чить зуб на Горвень?

Норелет и Пеплица переглянулись. Мне не нравились
их снисходительные полуулыбки, а Огарёк почти осязаемо
скрипел зубами, нервируя меня сильнее прежнего.

– Норелет получит от меня город в наместничество. Ска-
жем, Иврог.

Я хмыкнул:
– И что, его это устроит так же, как жена-княгиня и два

княжества в придачу?
– А вот это, – Пеплица доверительно накрыла мою руку

мягкой ладонью, – уже наше дело. Ты согласись, а мы дальше
сами разберёмся.

– Вьёте сети за моей спиной, а я должен делать вид, будто
не замечаю ничего? Хитрости твои, Пеплица, белыми нит-
ками шиты, и если ты думаешь, будто я настолько глуп, что
проглочу это, то ты тоже не так умна, какой хочешь казаться.

– Кречет, – шикнул Огарёк. Кажется, наступил его черёд
меня усмирять.

– Решение за тобой, – примирительно мурлыкнула княги-
ня. – Буду ждать вестей, соколик-князёк. Сам приходи или
гонца присылай – без разницы.

Я сощурился, глядя то на Норелета, то на княгиню. Кое-
что мне стало ясно. Тронув плечо Огарька, я сухо кивнул и



 
 
 

поднялся из-за стола.
– Хорошо, Пеплица. Буду размышлять. Скажи, кабак к во-

стоку от княжьего двора открыт ещё?
Пеплица задумчиво щипнула за бочок кусок пастилы, ис-

пачкав пальцы в сахарной пудре. Я смотрел на неё весомо
и посылал мысленно то, о чём она сама должна была дога-
даться.

– Открыт, – ответила наконец Пеплица. – Провести тебя
коротким путём через терем?

– Проводи, хозяйка.
Кивнув напоследок Норелету, я хлопнул Огарька по пле-

чу. Мы вышли из залы и остановились, дожидаясь Пеплицу.
– Ты правда браги захотел? – недоверчиво спросил Ога-

рёк.
– Захотел. Но не сейчас.
Мой сокол довольно хмыкнул:
– Так я и знал.
Разговор за сладким столом не смог сбить меня с толку.

Это было представлением – сродни тем, что устраивает Тре-
гор со своими скоморошьими ватагами. Пеплица вывела Но-
релета как дрессированного медведя. Но нужно ли медведю
знать что-то о том, что творится в ватаге?

Мы дождались Пеплицу. Отослав вперёд себя стрельца,
она повела нас вовсе не к выходу, а тёмными переходами,
да в другую часть терема. Этими путями вряд ли часто поль-
зовались, очевидно, они предназначались для слуг, а не для



 
 
 

княгини и её гостей, но даже тут стены украшала роскошная
роспись, а крошечные вытянутые окошки закрывало цвет-
ное стекло.

Шли молча – вряд ли Норелет приехал один, а его люди
не должны были услышать, как мы с княгиней обсуждаем
что-то в переходах. На полпути княгиня махнула Огарьку,
чтоб он оставил нас. Сокол хмуро зыркнул на меня, но пови-
новался и юркнул в боковой проход – оттуда тянуло прохла-
дой, и я понял, что за поворотом скрывается выход во двор.
Мы же с Пеплицей поднялись на верхний ярус и заперлись
в светлице.

– Если твой сокол умён, он уже пьёт ту самую брагу, о
которой ты мечтал, – улыбнулась Пеплица.

– Не сомневайся в нём.
Я опустился в кресло, обитое дорогой иноземной парчой.

Здесь тоже сладко пахло – яблоками в меду, и у меня уже
свербело в носу от этих излюбленных Пеплицей запахов.

Она приблизилась ко мне, наклонившись так, будто хоте-
ла одарить поцелуем.

– Ты должен знать, Кречет.
– Так говори.
Пеплица положила руку мне на плечо и шепнула:
– Я правда убила своего мужа-князя.
– Разве же это секрет? – хмыкнул я.
Пеплицу, наверное, мои слова обескуражили, но княгиня

не теряла лица.



 
 
 

– Я отравила его. Да так, что никто не понял. Отравила, а
сама стала княжить. Потому что я люблю Коростелец боль-
ше, чем любил он. И Средимирное со мною расцвело. Его
отравила, а теперь никого не боюсь и скрываться не стану.
Если ты откажешься помогать, то вышлю за тобой голово-
резов, и ни сокол твой, ни лесной князь, ни скоморох тебя
не спасут. Они хороши, чтоб стращать народ: один зелёный,
другой рогатый, третий в маске. Но я не боюсь ни иноземцев,
ни нечистецей, ни ряженых, так и знай.

Дыхание Пеплицы скользнуло по моим губам. От неё са-
мой пахло не сладостями, а терпкими ночными цветами.
Длинные жемчужные нити, украшавшие кику, щекотали мне
шею.

– Ты отвела меня сюда, чтобы угрожать? Могла бы сделать
это при самозванце.

–  Для него тоже припасены подарки.  – Пеплица хитро
улыбнулась. – Ты ведь и сам подумал, что Иврог и два кня-
жества – не равнозначный обмен. Он знает: я  не позволю
ему править наравне. Быть может, его постигнет участь мое-
го первого мужа. Я дала это понять при нашей первой встре-
че. У него два истинных пути: потягаться с тобой и отвоевать
Холмолесское или согласиться на наместничество, которое я
предлагаю. Вряд ли война лучше тёплого местечка, тем бо-
лее для человека, никогда не воевавшего и не командовав-
шего. На его сторону могут встать Мохот и Дуб, могу и я к
ним присоединиться, но зачем петлять по долгой и опасной



 
 
 

тропе, когда есть прямая дорога? Так что Норелет ждёт тво-
его решения так же, как и я. Он боится тебя, но меня боит-
ся больше. Тебе повезло, что у Страстогора не нашлось род-
ственников покрепче. Так что дело за малым. Соглашайся,
соколик. Соглашайся, самонаречённый князь.

Пеплица присела мне на колени и обвила шею руками. В
её глазах плескался яд – не тот ли самый, что сгубил му-
жа-князя? Его и ещё многих мужчин. Я обнял её за талию,
привлекая к себе. Под платьем тело Пеплицы было сильным
и упругим, словно у юной девчонки, хотя она была зим на
десять старше меня. Я знал, что Огарёк ждёт меня и беспо-
коится, поэтому не ответил на жаркий княгинин поцелуй,
осторожно ссадил её с колен и поднялся.

– Я обдумаю твои слова и пришлю весть. Благодарю за
честность, Пеплица.

Мне пришлось быстро выйти, пока гнев княгини не испе-
пелил меня дочерна. Тогда же я подумал: «Как же ей подхо-
дит её имя!»

Письмо второе
Царевичу Велефорту от царя Сезаруса

Я твёрдо решил, что новое Царство очистится от
шелухи и воспрянет сильным, гибким. Таким, чтобы
тебе было удобно и радостно им править. Лефер,
Лефер, если бы ты понимал, если бы знал, каким я



 
 
 

вижу его в мечтах… Прекрасным, помолодевшим и
сильным, а на троне – тебя: окрепшего, красивого,
улыбающегося. Не беспокойся и не пугайся, сын мой,
тебе не будет сложно. Я об этом позабочусь.

Я кое-что замыслил, Лефер. И мне видится, что
это лучшее, на что я способен.

По какой-то нелепой случайности наши святилища
до сих пор славят Золотого Отца и Серебряную Мать,
но эта вера ветха, слаба и вот-вот рассыплется.
Особенно если её подтолкнуть к краху.

Мне кажется диким и непонятным то, что и у нас,
и в Княжествах святилища возводят одним и тем же –
древним небесным божествам. Вероятно, предкам они
казались чем-то величественным, но нам сейчас ясно,
что небесные светила вовсе никак не влияют на судьбы
и остаются слепы и глухи, сколько их не моли.

Я говорил с умнейшими – приглашал к себе
церковников, целителей и учёных мужей. Кто-то из них
пытался спорить, но многие сошлись со мной в одном:
вера стара, вера умирает, и пусть в диких Княжествах
продолжают поклоняться небу, а нам, если я хочу
встряхнуть людей и построить новое Царство, стоит
придумать что-то иное.

Да, Лефер, придумать. Прости, если я разбиваю
твою веру в светлое: увы, все верования мира когда-то
были просто придуманы. Но от того ты не станешь
меньше верить, ведь правда?
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